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Notice d'utilisation Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser 
cet appareil. Veuillez conserver ces instructions pour toute future 
référence. 
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie 
dieses Gerät verwenden. Bitte bewahren Sie diese Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen auf.
Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat 
gebruikt. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 
Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar este 
dispositivo. Guarde estas instrucciones para futuras consultas. 
Please read the following instructions carefully before using this 
device. Please keep these instructions for future reference.

Gebrauchsanweisung 

Gebruiksaanwijzing

Instrucciones de uso 

Instructions for use



CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement les instructions 
d'opérations suivantes avant de connecter 
votre nouvel appareil, elles contiennent 
des informations importantes sur la sé 
curité , la façon d'utiliser, d'installer et de 
maintenir votre appareil en état de 
fonctionnement. Veuillez garder ces 
instructions pour un usage ultérieur.
1. Cet appareil est destiné à être utilisé dans
des applications domestiques.

2. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à
partir de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances à condition qu'elles aient été
placées sous surveillance ou qu'elles aient reçu
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil
en toute sécurité et qu'elles comprennent les
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien
par l'usager ne doivent pas être effectués par des
enfants, sans surveillance.
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3. Avant de brancher l'appareil, assurez-vous
que la tension de la prise secteur à votre 
domicile correspond à celle montrée sur la plaque 
signalétique.

4. Ne pas endommager le circuit de
refroidissement. Cet avertissement n'est valable que 
pour les appareils dont le circuit de refroidissement 
est accessible par l'utilisateur.

5. Assurez-vous que l'appareil est débranché
avant tout nettoyage.

6. Pour nettoyer cet appareil, utiliser un
chiffon humide ou bien un produit de nettoyage pour 
les vitres. N'employez jamais de détergent ou de 
dissolvant.

7. Quand le dégivrage a été effectué, ou quand
le réfrigérateur cesse d'être utilisé, nettoyer 
l'appareil pour empêcher la propagation d'odeur. Un 
surplus de gel peut affecter la réfrigération.

8. Il est recommandé d'utiliser cet appareil
sans prolongateur électrique.

9. Ne pas placer de boisson ou plat chaud
dans l'appareil.

10.Afin d'économiser la consommation d'électricité,
garder la circulation de l'air autour de l'appareil et jeter 
les emballages des aliments avant de les mettre dans le 
réfrigérateur dès que cela est possible.
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11. Ne pas y entreposer de matière toxique comme de
l'éther, le méthanol, l'essence, etc., qui sont volatiles et 
peuvent brûler ou exploser.

12. Ne pas placer de matières inflammables dans le
réfrigérateur à moins qu'elles aient été autorisées par le 
fabricant.

13. Refermez la porte après utilisation afin d'éviter les
perditions de température.

14. Ne pas placer l'appareil à proximité d'une source de
chaleur ou directement à lumière du soleil.

15. Ce produit ne doit pas être utilisé à l'extérieur et ne
doit pas être exposé à la pluie.

16. L'appareil doit être placé sur une surface plane et
stable.

17. L'appareil doit être placé de façon à ce que la prise
de courant soit facilement accessible.

18. Ne pas poser d'objet lourd sur le réfrigérateur et ne
pas le mouiller.

19. Pour éviter tout risque d'électrocution n'utilisez
jamais cet appareil avec les mains humides ou pieds 
nus sur une surface humide.

20. Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur ou dans un
endroit humide. 

21. Ne pas déplacer l'appareil quand il est rempli afin
d'éviter le basculement.
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22. Le câble d'alimentation doit être branché sur une
prise de terre.

23. Ne soulevez jamais l'appareil par le câble
d'alimentation.

24. Maintenez le câble d'alimentation loin des
surfaces chauffantes.

25. Ne pas essayer de réparer, régler ou remplacer
vous-même des pièces de cet appareil. En cas de 
dysfonctionnement, contacter le service après vente.

26. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

27. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, son service après vente 
ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter 
tout danger.

28. Il est recommandé d'examiner
régulièrement le câble d'alimentation pour 
déceler tout signe de détérioration éventuelle, et 
l'appareil ne doit pas être utilisé si le câble est 
endommagé. 

29. L'appareil est équipé d'une prise
de terre pour vous protéger d'éventuels 
risques électriques et doit être branché sur 
un socle de prise de courant comportant un 
contact de terre.
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30. Les appareils ne sont pas destinés à être
mis en fonctionnement au moyen d'une 
minuterie extérieure ou par un système de 
commande à distance séparé.
31. MISE EN GARDE: Maintenir dégagées les
ouvertures de ventilation dans l’enceinte de 
l’appareil, dans sa partie extérieure ou dans 
sa structure d’encastrement.

32. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser de
dispositifs mécaniques ou autres moyens pour 
accélérer le processus de dégivrage, autres que 
ceux recommandés par le fabricant.
33. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser

d'appareils électriques à l'intérieur du compartiment de 
stockage des denrées, à moins qu'ils ne soient du 
type recommandé par le fabricant.

34. MISE EN GARDE: Ne pas endommager le
circuit électrique de réfrigérateur.

35. AVERTISSEMENT: Lors du positionnement
de l’appareil, s’assurer que le cordon d’alimentation 
n’est pas coincé ni endommagé.

36. AVERTISSEMENT: Ne pas placer de
socles mobiles de prises multiples ni de 
blocs d’alimentation portables à l’arrière de l’appareil.

37. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés
à charger et décharger des appareils de réfrigération.
38. Pour éviter la contamination des aliments,

veuillez respecter les instructions suivantes:
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- L'ouverture prolongée de la porte peut entraîner une
augmentation significative de la température dans les
compartiments de l'appareil.

- Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant entrer
en contact avec des aliments et des systèmes de 
drainage accessibles.
- Conservez la viande et le poisson crus dans des
récipients appropriés au réfrigérateur, de sorte qu’ils ne
soient pas en contact et qu’ils ne s’égouttent pas sur
d'autres aliments.

- Les compartiments deux étoiles pour produits
congelés sont adaptés à la conservation des aliments

congelés, au stockage ou à la fabrication de glaces et pour 
la fabrication de glaçons.

- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne
conviennent pas pour la congélation d'aliments frais.

- Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant de
longues périodes, éteignez-le, dégivrez, nettoyez, séchez 
et laissez la porte ouverte pour éviter le développement de 
moisissure dans l'appareil.
39. Placez l'appareil contre un mur dont la distance libre
ne dépasse pas 75 mm et dépasse 50 mm.
40. Cet appareil de réfrigération n'est pas destiné à être
utilisé comme un appareil encastré.
41. Durée de stockage des aliments surgelés
recommandée dans le congélateur. Ces durées varient
en fonction du type d'aliment. Cet appareil frigorifique
n'est pas adapté à la congélation de denrées
alimentaires.
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Les aliments que vous congelez peuvent être 
conservés de 1 à 12 mois (minimum à -18°C).

42. Lorsque vous congelez des aliments frais
comportant une « date de péremption / limite
d'utilisation / date de consommation », vous devez
les congeler avant l'expiration de cette date.
43. Vérifiez que les aliments n'ont pas déjà
été congelés. En effet, les aliments congelés
qui ont complètement décongelé ne doivent pas
être recongelés.
Une fois décongelés, les aliments doivent
être consommés rapidement.
• Pour éviter l'altération des aliments due au transfert

de germes : Rangez les produits animaux et 
végétaux non emballés séparément dans les tiroirs. 
Ceci s'applique également aux différentes sortes de 
viande.
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• Si les aliments doivent être conservés ensemble par 
manque de place : enveloppez-les.
• Ne conservez jamais les fruits et légumes sur un 
balcon avec de la viande ou du poisson.

Frigorigène

Danger; risque d’incendie/ 
matières inflammables

Danger; risque d’incendie/ 
matières inflammables

AVERTISSEMENT: Lors du positionnement de 
l’appareil, s’assurer que le cordon 
d’alimentation n’est pas coincé ni endommagé. 
AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles 
mobiles de prises multiples ni de blocs 
d’alimentation portables à l’arrière de l’appareil.
Le gaz frigorigène contenu dans le circuit de 
cet appareil est de l’isobutane (R 600a), gaz 
peu polluant mais inflammable. Lors du 
transport et de l’installation de l‘appareil, veiller 
à n’endommager aucune partie du circuit 
frigorifique. 
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Congélateur
2. Thermostat du réfrigérateur
3. Clayette   du réfrigérateur
4. Couvercle du bac à légumes

5. Bac à légumes et fruits
6. Pieds ajustables
7. Compartiment bouteilles
8. Compartiment œufs

1 8

2

3

7
4

5

6
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AVERTISSEMENTS

R6
00

a

Danger de mort ou de blessures 
graves. Interdit !

Risque de blessures accidentelles 
ou de détérioration de l’appareil

Danger; risque d’incendie/ 
matières inflammables

Le tension appliquée à l’appareil 
doit coïncider avec les données 
de la plaquette signalétique. 
Utiliser une prise standard à trois 
pôles (>10A) et une fiche avec 
mise à la terre.

Veiller à la propreté de la fiche, 
s’assurer qu’elle est bien branchée. 
Ne pas écraser la fiche, 
endommager le cordon secteur ou 
laisse ce dernier près du 
compresseur (risque de 
détérioration de l’isolant du câble).

Ne conserver aucun produit 
inflammable, hautement volatile et 
oxydé dans le réfrigérateur.

Si le réfrigérateur produit un bruit, 
une odeur, une fumée anormal(e) 
ou un phénomène inhabituel, le 
débrancher du secteur et contacter 
le S.A.V.

Il est interdit de suspendre des 
objets lourds à la porte ou de 
réaliser toute action pouvant 
renverser le réfrigérateur (surveiller 
les enfants). 

Débrancher le cordon du secteur 
avant de remplacer l’ampoule, 
nettoyer le réfrigérateur  s’il doit 
rester hors service  pendant une 
période prolongée.
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Ne pas placer d’objet lourd ni de 
dispositifs produisant de la chaleur 
(thermos, amplificateur, bougie 
etc.) sur le réfrigérateur.

Ne conserver aucune bouteille en 
verre ou liquide en boîte dans le 
compartiment de congélation 
(risque d’éclatement). Attention : 
ne pas toucher les produits 
conservés dans le congélateur 
avec les mains humides (risques 
de blessures).

Ne pas utiliser le réfrigérateur à 
l’extérieur ou sous la pluie.

Ne pas intervenir sur le circuit si 
vous n’êtes pas un prefessionnel 
qualifié.

Ne pas toucher le réfrigérateur 
lorsqu’il perd du gaz, fermer 
d’abord la soupape de sécurité 
puis ouvrir la fenêtre pour ventiler 
les locaux. Ne pas débrancher le 
cordon secteur ni tourner le 
thermostat au préalable (risque 
d’incendie).

R6
00

a
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INSTALLATION

1. Déplacer le réfrigérateur correctement :
• Le saisir par le bas, ne pas le tirer par la porte ou par la poignée.
• Le maintenir à l’horizontale pendant le transport. Ne pas le renverser tête en bas. Ne pas
l’incliner de plus de 45°.

• Eviter toute collision ou choc violent.

>45 

2. Installer le réfrigérateur correctement :
• Installer le réfrigérateur dans un endroit sec et ventilé. Ne jamais le placer près d’une
source de chaleur ni l’exposer au rayonnement solaire direct.

• Installer le réfrigérateur à l’horizontale sur une base/un sol dur et résistant à la charge.
Utiliser les pieds réglables pour le mettre à niveau.

• Pour votre sécurité, ce réfrigérateur doit être raccordé à une prise avec mise à la terre. Ne
pas le mettre à la terre via la ligne de téléphone ou le conduit de gaz.

• Après la livraison, attendez 12 à 24 heures avant de brancher l’appareil pour que le circuit
frigorifique soit stabilisé.

Placez l'appareil contre un mur avec une distance libre ne dépassant pas 50-75mm
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POSITIONNEMENT

Installez cet appareil dans un lieu où la température ambiante correspond à la classe climatique indiquée 
sur la plaque signalétique de l’appareil :

Pour les appareils frigorifiques avec une classe climatique :
- tempérée étendue (SN) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures
ambiantes comprises entre 10° C et 32° C ;
- tempérée (N) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes
comprises entre 16° C et 32° C ;
- subtropicale (ST) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes
comprises entre 16° C et 38° C ;
- tropical (T) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes com-
prises entre 16° C et 43° C ;

Signification de l'étiquetage* des congélateurs :

Les congélateurs 1- (*), 2- (**), et 3 étoiles (***) ne conviennent pas pour congeler des aliments frais.

Les congélateurs 2 étoiles (**) et 3 étoiles (***) conviennent pour stocker des aliments surgelés (pré-
congelés) et de la glace ou pour faire de la glace et des glaçons.

Température

SN 

N

ST 

T 

+ 10 oC à +32 oC

+ 16 oC à +32 oC

+ 16 oC à +38 oC

+ 16 oC à +43 oC

ambiante 
Classe 
climatique
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EMPLACEMENT

L’appareil doit être installé suffisamment loin des sources de chaleur telles que les radiateurs, 
les chaudières, la lumière directe du soleil, etc.

AVERTISSEMENT !

Il doit être possible de débrancher l’appareil de l’alimentation secteur ; la fiche doit donc être 
facilement accessible après l’installation.

Branchement électrique

Avant de procéder au branchement, assurez-vous que la tension et la fréquence indiquées sur 
la plaque signalétique correspondent à votre alimentation électrique domestique. 

L’appareil doit être relié à la terre. La fiche du câble d’alimentation électrique dispose d’un con 
tact à cette fin. Si la prise d’alimentation électrique domestique n’est pas reliée à la terre, 
raccordez l’appareil à une terre séparée conformément à la réglementation en vigueur, en con 
sultant un électricien qualifié.

Le fabricant décline toute responsabilité si les consignes de sécurité ci-dessus ne sont pas 
respectées.

Cet appareil est conforme aux directives CEE.
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ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR

• Vous obtiendrez une meilleure conservation de vos aliments si vous les placez dans la zone de froid
convenant le mieux à leur nature.

• Le symbole ci-dessous indique l'emplacement de la zone la plus froide de votre
réfrigérateur.

• Cette zone est délimitée en haut par le compartiment basse température et en bas par le
symbole ou bien par la clayette positionnée à la même hauteur.

• Afin de garantir les températures dans la zone la plus froide, veillez à ne pas modifier le
positionnement de cette clayette.

INSTALLATION DE L'INDICATEUR DE TEMPERATURE
• Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un indicateur de
température (livré dans le sachet de la notice) qui permettra de contrôler la température
moyenne dans la zone la plus froide.

• Pour installer l'indicateur de température, veuillez respecter les indications selon les
schémas ci-dessous.

• N

UTILISATION

Avant la première utilisation , nettoyez tous les éléments du  réfrigérateur  avec  un  chiffon  doux  imbibé 
dans de l'eau tiède et un détergent doux . Rincez-les  soigneusement  avec de l'eau propre et séchez-les 
avec un chiffon sec. Réglez le bouton du thermostat, puis allumez l'appareil. L'appareil se met en 
marche et la lumière intérieure du réfrigérateur s'allume.

 e pas placer des légumes contenant de l’eau au contact direct du compartiment du 
réfrigérateur (l’eau accélère leur altération).
• Avant d’introduire des aliments chauds dans le réfrigérateur, veiller à les laisser refoidir d’abord
à température ambiante.
• Veiller à maintenir suffisament d’espace pour la ventilation.
• L’emballage individuel des aliments facilite l’utilisation du réfrigérateur. Veiller à ne pas ouvrir la
porte trop fréquement pour économiser de l’énergie.

Réglage de la température

Pour régler la température intérieure du réfrigérateur, tournez le bouton de réglage du thermostat. Le 
thermostat maintiendra la température dans une plage déterminée en fonction de la position 
sélectionnée.
Le repère du thermostat indique sa position, non pas sa température. Régler le thermostat en « 1 » 
et « 4 »  en été et entre « 4 » et « 7 »  en hiver. Les positions « 3 » et « 4 »  sont les 
plus économiques.

Compartiment réfrigérateur: différents aliments, en particulier les légumes et les fruits, ont des 
températures de stockage différentes. Le temps de stockage est de 1 à 3 jours. Compartiment 
congélateur: 1 ~ 2: 1 semaine, 3-7: 1 mois
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VERIFICATION DE LA TEMPERATURE DANS LA ZONE LA PLUS FROIDE 

Une fois l'installation de l'indicateur de température réalisée, vous pourrez vérifier 
régulièrement que la température de la zone la plus froide est correcte, et, le cas échéant, ajuster 
le thermostat en conséquence comme indiqué précedemment.

Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans la zone la plus 
froide, veillez à ce que dans l'indicateur de température apparaisse « OK ». Si « OK » n'apparaît 
pas, la température moyenne de la zone est trop élevée. Réglez le thermostat sur une position 
supérieure.

OK
A chaque modification du thermostat, attendez la stabilisation de la température à l’intérieur de l’appareil 
avant de procéder si nécessaire, à un nouveau réglage. Ne modifiez la position du thermostat que 
progressivement et attendez au moins 12 heures avant de procéder à une nouvelle vérification et 
à une éventuelle modification.

REMARQUES :
Après chargement de l’appareil avec des denrées fraîches ou après ouvertures répétées (ou 
ouverture prolongée) de la porte, il est normal que l’inscription « OK » n’apparaisse pas dans 
l’indicateur de température.
Attendez au moins 12 heures avant de réajuster le thermostat.

DEGIVRAGE

• Au bout d’un certain temps de fonctionnement, le réfrigérateur accumulera une couche de givre
qui, si elle est trop épaisse, réduira son rendement. Eliminer le givre à la main dès qu’il atteint une
épaisseur de 5mm.

• Sortir tous les aliments du réfrigérateur, le emballer et le déposer dans un endroit frais.
Démonter tous les accessoires et mettre le thermostat sur “0” (ou débrancher le cordon du
secteur), ouvrir la porte du compartiment de congélation (y placer un récipient d’eau à environ 50°C
pour accélérer le dégivrage).

• Ne pas utiliser d’objets de nettoyage durs ou agressifs qui pourraient endommager la surface. Ne pas
utiliser non plus de chauffages électriques pour le dégivrage.

Attention: 
Cet indicateur est prévu pour fonctionner uniquement avec 
votre réfrigérateur, veillez à ne pas l'utiliser dans un autre réfrigérateur 
(en effet , la zone  la  plus  froide  n'est  pas  identique) , ou  pour  une  autre 
utilisation. 
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MISE EN PLACE DES ALIMENTS

Retirez les emballages avant de placer les aliments dans le réfrigérateur (par exemple, 
emballages des packs de yahourts).
L'observation des conseils suivants est de nature à éviter la contamination croisée et à éviter une 
mauvaise conservation des aliments.

• Emballer systématiquement les produits pour éviter que les denrées ne se contaminent
mutuellement.

• Se laver les mains avant de toucher les aliments et plusieurs fois pendant la préparation du repas,
surtout si celle-ci implique la manipulation de différents produits.

• Ne pas réutiliser des ustensiles ayant déjà servi sans les avoir nettoyés au préalable, comme
par exemple la planche à découper.

•  Attendre le refroidissement complet des aliments avant de les placer dans le réfrigérateur.
• Limiter le nombre d’ouverture de la porte et surtout ne pas la laisser ouverte trop longtemps afin
d’éviter une montée de la température interne.

• Placer les aliments dans le réfrigérateur de telle sorte que l'air puisse circuler entre eux.

CONSERVATION DES ALIMENTS DANS LE REFRIGERATEUR EN FONCTION 
DE LEUR NATURE
Dans un réfrigérateur, la température n'est pas uniforme (à l'exception des appareils à froid ventilé 
ou brassé). Chaque type d'aliment a une température de conservation idéale et donc un emplacement 
précis à respecter.

Il est important de placer les aliments dans le réfrigérateur selon leur nature :

EMPLACEMENT PRODUITS

Zone fraiche
Sur la clayette supérieure

Produits laitiers, desserts lactés, matières grasses, 
fromages frais.

Zone froide
Sur le bac à légumes

Viandes, volailles, poisons, charcuteries, plats préparés, 
salades composées, préparations et pâtisseries à base 
d'oeuf ou de crème, pâtes fraîches, pâte à tarte, 
pizzas/quiches, produits frais et fromages au lait cru, 
légumes prêt à l’emploi et plus généralement, tout produit 
frais don't la date limite de consommation.

Dans le bac à légumes Fruits et légumes frais.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention: Toujours éteindre et débrancher l'appareil avant tout nettoyage ou toute 
maintenance.

  Nettoyage du réfrigérateur 
• Accessoires intérieurs
Retirer tous les accessoires intérieurs. Lavez-les à l'eau tiède additionnée d'un détergent doux
(produit vaisselle par exemple), rincez à l'eau javellisée et séchez soigneusement.Essuyer l’intérieur
et l’extérieur du réfrigérateur avec un chiffon doux.

• Joint de porte
Utiliser un détergent neutre.

ATTENTION
• Nettoyer le réfrigérateur tous les deux mois pour que l’intérieur et l’extérieur restent propres.
• Avant le nettoyage, débrancher le réfrigérateur du secteur. Le nettoyer avec un détergent neutre
puis l’essuyer. Nettoyer soigneusement le joint de porte, en particulier s’il est sale. La vie utile du
réfrigérateur n’en sera qu’augmentée.

• A interdire pour le nettoyage : eau chaude, dégraissant, détergent acide ou basique, savon
parfumé, essence, alcool, solvants organiques et brosse.

• Pour prévenir la corrosion, ne pas nettoyer le réfrigérateur avec de l’eau seule.
• Contrôler l’état de la fiche et du cordon secteur.
• Si le réfrigérateur n’est pas utilisé pendant une période prolongée, le débrancher du

secteur, en extraire les aliments et le nettoyer.
Laisser la porte entrouverte et stocker le réfrigérateur dans un endroit sec et ventilé.

Conseils pour économiser de l'énergie
1. Laissez refroidir les aliments avant de les placer dans

l’appareil.
2. Assurez-vous que les aliments ne touchent pas le dos du ou

des compartiments.
3. Faites-en sorte que l’appareil ait suffisamment d’espace

autour de lui. Cela aidera à réduire la consommation
d’énergie et à réduire vos factures d’électricité.

4. Ne bloquez pas les aérations ni les grilles, pour une
efficacité énergétique maximum.

5. Pour une utilisation efficace de l'énergie, respectez la
position d'origine de tous les accessoires internes (paniers,
tiroirs, étagères).

6. N'ouvrez pas les portes fréquemment.
7. Ne laissez pas les portes ouvertes trop longtemps.
8. Ne réglez pas le thermostat sur une température trop froide.
9. Placez les produits congelés dans le réfrigérateur pour les

décongeler.
10. Dégivrez le congélateur lorsqu’une épaisse couche de glace

s’y est accumulée.
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GUIDE DE DEPANNAGE

Problème

Mauvais
fonctionnement

• Vérifier si le cordon secteur est bien branché.
• S’assurer que le thermostat est en position de fonctionnement.

• Régler le thermostat sur une valeur inférieure.
• Le réfrigérateur a été rempli d’aliments chauds.
• Ouverture fréquente de la porte.
• Le réfrigérateur est exposé au soleil ou est situé à proximité d’une

source de chaleur.
• Ventilation inadéquate.
• Porte mal fermée (la porte s’est affaissée, le joint peut être usé ou

endommagé).

Congélation des 
aliments dans le 
réfrigérateur

• Régler le thermostat sur une valeur inférieure.
• Eloigner les légumes à forte teneur en eau de la paroi arrière du

réfrigérateur.

Solution

Le système de 
réfrigération ne  
fonctionne pas bien

Bruit excessif

• Poser le réfrigérateur de niveau et sur une base/un sol résistant à
la charge.

• S’assurer que tous les accessoires sont bien placés.
• Le bac de récupération du compresseur est tombé.
• Les tubulures de réfrigérant du compresseur se touchent.

Odeur
désagréable

• S’assurer que les aliments sont emballés hermétiquement.
• Problème de conservation des aliments.
• Nettoyer l’intérieur du réfrigérateur.

Mauvais 
fonct ionnement en 
hiver

• La température ambiante est trop faible.
• Mettre l’interrupteur d’économie sur “ON”.

Le compresseur ne 
s'arrête pas de 
fonctionner en été

• Le réfrigérateur a été rempli d’aliments chauds.
• Régler le thermostat sur une valeur supérieure.
• Ouverture fréquente de la porte.
• Ventilation inadéquate.
• Porte mal fermée (la porte s’est affaissée, le joint peut être usé ou

endommagé).

Fuites d’eau • S’assurer de la position correcte du bac de récupération sur le
compresseur.

FR-20



PHENOMENES NORMAUX
• Veuillez vérifier les phénomènes décrits ci-dessous avant d’appeler le S.A.V. :

Problème Cause

On entend un bruit de 
liquide

Ce bruit est normal. Il est lié à la circulation du réfrigérant 
pendant le fonctionnement ou le repos du compresseur.

Bruit métallique Bruit de l’isolation moulé par injection lors de son expansion ou 
retrait.

Bruit du compresseur au 
démarrage ou à l’arrêt

Ce bruit est normal pendant le fonctionnement du compresseur, 
notamment au démarrage et à l’arrêt.

Humidité à l’extérieur ou 
autour de porteverre

De légères traces de condensation peuvent apparaître sur le 
réfrigérateur par une journée très humide (phénomène similaire 
aux gouttes se condensant à la surface d’eau glacée).
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(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des aliments ou des liquides et dus à la corro-
sion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes;
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou réparation non autorisés;
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions concernant le produit ou
branchement à une tension incorrecte ;
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou approuvés par le fabricant.
La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro de série du produit.

GARANTIE

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les dommages résultant de :

FR-22

Service après-vente
Pour une intervention technique en raison d'un dysfonctionnement, contactez-nous au 04 88 78 59 99. 

Garantie du produit et pièces de rechange disponibles
Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du Service à 
la clientèle est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie du fabricant pour les 
consommateurs privés) dans l'Espace Economique Européen est de 2 ans selon les 
termes de garantie applicable au lieu.  Les conditions de garantie n'affectent pas les 
autres droits ou réclamations détenus par vous-même en vertu de la législation locale. 
Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de garantie dans 
votre pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, de votre revendeur ou de 
notre site Web.
Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive écoconception 
correspondante peuvent être obtenues auprès du service à la clientèle pendant une 
période d'au moins 4 ans à compter de la date de mise sur le marché de votre appareil 
dans l'Espace économique européen.



Informations sur la signification du marquage de conformité 
Le marquage CE indique que le produit répond aux principales 
exigences des Directives Européenne 2014/35/UE (Basse Tension), 
2014/30/UE (Compatibilité Electromagnétique), 2011/65/UE 
(Réduction de l'emploi de certaines substances dangereuses dans 
les EEE).

La directive Européenne 2012/19/UE sur les Déchets 
des Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), 
exige que les appareils ménagers usagés ne soient 
pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. 
Les appareils usagés doivent être collectés séparément 
afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage 
des matériaux qui les composent et réduire l'impact 
sur la santé humaine et l'environnement. Le symbole de 
la  poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour 
rappeler les obligations de la collecte séparée. Les 
consommateurs devront contacter les autorités 
locales ou leur revendeur concernant la 
démarche à suivre pour l'enlèvement de leur appareil.

MISE AU REBUT
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Ce produit a été fabriqué et vendu sous la responsabilité de G3 CONCEPTS.
Schneider, et le logo Schneider sont des marques utilisées sous licence par G3 
CONCEPTS. 
Tous autres produits, services, dénominations sociales, marques, nom 
commerciaux, noms de produits et logos référencés ici sont la propriété de leurs 
titulaires respectifs.

LA FICHE D'INFORMATION SUR LE PRODUIT SELON LE REGLEMENT 
UE N ° 2019/ 2016 

L'étiquetage énergétique des appareils frigorifiques se trouve sous le code 
QR indiqué sur l'étiquette énergétique.

Importer: G3 CONCEPTS
ZAC de la Madeleine - 9-11 rue de la Tuilerie 77500 Chelles-France 
Contact tel: +33 (0)1 72 84 90 43
formulaire.contact@g3concepts.fr



WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig 
durch Die folgenden Vorgänge, bevor Sie 
Ihr neues Gerät anschließen, enthalten 
wichtige Informationen zur Sicherheit, zur 
Verwendung, Installation und zum 
ordnungsgemäßen Betrieb Ihres Geräts. 
Bitte bewahren Sie diese Anweisungen  
zum späteren Nachschlagen auf.
1. Dieses Gerät ist für den Einsatz in 
Haushaltsanwendungen vorgesehen.
2. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkter körperlicher, 
sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder 
mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen 
verwendet werden, sofern sie unter Aufsicht gestellt 
wurden oder Anweisungen zur sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten haben und dies 
tun die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.
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Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt!  
Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor Ihrer ersten Verwendung 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf.



3. Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts 
sicher, dass die Spannung der Netzsteckdose in 
Ihrem Haus mit der auf dem Typenschild 
angegebenen übereinstimmt. 
4. Den Kühlkreislauf nicht beschädigen. Diese 

Warnung gilt nur für Geräte, auf deren Kühlkreislauf  
der Benutzer zugreifen kann. 
5. Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass

das Gerät vom Stromnetz getrennt ist. 
6. Verwenden Sie zum Reinigen dieses Geräts ein 

feuchtes Tuch oder einen Glasreiniger. Verwenden  
Sie niemals Reinigungsmittel oder Lösungsmittel. 
7. Wenn das Abtauen durchgeführt wurde oder 

wenn der Kühlschrank nicht mehr benutzt wird, 
reinigen Sie das Gerät, um die Ausbreitung von 
Gerüchen zu verhindern. Zu viel Gel kann die 
 Kühlung beeinträchtigen. 
8. Es wird empfohlen, dieses Gerät ohne 

elektrische Erweiterung zu verwenden. 
9. Stellen Sie keine warmen Speisen oder

Getränke in das Gerät. 
10.Um den Stromverbrauch zu senken, halten Sie 

die Luftzirkulation um das Gerät herum aufrecht 
und entsorgen Sie Lebensmittelverpackungen, 
bevor Sie sie so schnell wie möglich in den 
Kühlschrank stellen. DE-3 



11. Geboren nicht y Geschäft von Angelegenheit 
giftig wie von Äther, da Methanol, Benzin usw., die 
flüchtig sind und verbrennen oder explodieren 
können.
12. Stellen Sie keine brennbaren Materialien in 
den Kühlschrank, es sei denn, sie wurden vom 
Hersteller genehmigt.
13. Schließen Sie die Tür nach Gebrauch, um 
Temperaturverluste zu vermeiden.
14. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer  
Wärmequelle oder direktem Sonnenlicht auf.
15. Dieses Produkt darf nicht im Freien 
verwendet werden und darf keinem Regen 
ausgesetzt werden.
16. Das Gerät muss auf einer ebenen und 
stabilen Oberfläche aufgestellt werden.
17. Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass
die Steckdose leicht zugänglich ist.
18. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf 
den Kühlschrank und machen Sie ihn nicht nass.
19. Verwenden Sie dieses Gerät niemals mit 
nassen Händen oder nackten Füßen auf einer 
nassen Oberfläche, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden.
20. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien 
oder an einem feuchten Ort.
21. Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es voll 
ist, um ein Umkippen zu vermeiden.
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22. Das Netzkabel muss an eine geerdete 
Steckdose angeschlossen werden. 

23. Heben Sie das Gerät niemals am Netzkabel 
an. Halten Sie das Netzkabel von erhitzten

Oberflächen fern. 
25. Versuchen Sie nicht, Teile dieses Geräts 

selbst zu reparieren, einzustellen oder 
auszutauschen. Im Falle einer Fehlfunktion wenden 
Sie sich an den Kundendienst.
26. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 
27. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 

vom Hersteller, seinem Kundendienst oder von 
Personen mit ähnlichen Qualifikationen 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 
28. Es wird empfohlen, das Netzkabel regelmäßig 

auf Anzeichen von Beschädigungen zu 
untersuchen. Das Gerät sollte nicht verwendet 
werden, wenn das Kabel beschädigt ist. 
29. Das Gerät ist mit einem Erdungsstecker 

ausgestattet, um Sie vor möglichen elektrischen 
Risiken zu schützen, und muss an eine Steckdose 
mit Erdungskontakt angeschlossen werden. 
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30. Die Geräte dürfen nicht mit einem externen
Timer oder einer separaten Fernbedienung betrieben 
werden.  
31. VORSICHT: Halten Sie die Lüftungsöffnungen

im Gehäuse des Geräts, im Außenteil oder in der 
eingebauten Struktur frei.  
32. VORSICHT: Verwenden Sie keine

mechanischen Geräte oder andere Mittel, um den 
Abtauvorgang zu beschleunigen, die nicht vom 
Hersteller empfohlen werden.  
33. VORSICHT: Verwenden Sie keine

Elektrogeräte im Aufbewahrungsfach für Lebensmittel, 
es sei denn, sie entsprechen dem vom Hersteller 
empfohlenen Typ.  
34. VORSICHT: Den Stromkreis des

Kühlschranks nicht beschädigen. 
35. WARNUNG: Stellen Sie beim Positionieren des

Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 
oder beschädigt ist. 

36. WARNUNG: Platzieren Sie nicht mehrere
Steckdosen oder tragbare Netzteile auf der Rückseite 
des Geräts. 

37. Kinder von 3 bis 8 Jahren sind erlaubt
Be- und Entladen von Kühlgeräten. 
38. Beachten Sie die folgenden Anweisungen, um

eine Kontamination von Lebensmitteln zu 
vermeiden: 
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- Ein längeres Öffnen der Tür kann zu einem
deutlichen Temperaturanstieg in den Abteilen des
Geräts führen.
- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die
eindringen können in Kontakt mit Lebensmitteln und
zugänglichen Entwässerungssystemen.
- Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten
Behältern im Kühlschrank, damit sie nicht mit anderen
Lebensmitteln in Berührung kommen und nicht auf
diese tropfen.
- Die Zwei-Sterne-Fächer für Produkte gefroren sind
zur Aufbewahrung von Lebensmitteln geeignet gefroren,
in der Lagerung oder Herstellung von Eis und zur
Herstellung von Eiswürfeln.
- Die Fächer mit einem, zwei und drei Sternen nicht
Nicht zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln geeignet.
- Wenn das Kühlgerät für leer bleibt von lange
Perioden, schalte es aus, auftauen, sauber, trocken und
Lassen das Tür geöffnet zum Schimmelbildung im Gerät
verhindern.
 

39. Stellen Sie das Gerät an eine Wand, deren freier
Abstand 75 mm und 50 mm nicht überschreitet. 
40. Dieses Kühlgerät ist nicht zur Verwendung als
Einbaugerät vorgesehen.
41. Lagerzeit von Tiefkühlkost empfohlen im
Gefrierschrank. Diese Zeiten variieren je nach Art des
Lebensmittels. Dieses Kühlgerät ist nicht zum
Einfrieren von Lebensmitteln geeignet Lebensmittel.
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Lebensmittel, die Sie einfrieren, können 1 bis 12 
Monate gelagert werden (mindestens bei -18 ° C).

Lebensmittel Lagerzeit 

Speck, Eintöpfe, Milch 1 Monat 
Brot, Eiscreme, Würstchen, Pasteten, gegarte Schalentiere, 
fetthaltiger Fisch 2 Monate 

Magerer Fisch, Schalentiere, Pizza, Scones und Muffins 3 Monate 
Schinken, Kuchen, Kekse, Rindfleisch und Lammkoteletts, 
Geflügelstücke 4 Monate 

Butter, Gemüse (blanchiert), ganze Eier und Eigelb, 
Flusskrebse (gekocht), Hackfleisch (roh),  
Schweinefleisch (roh) 

6 Monate 

Obst (getrocknet oder in Sirup), Eiweiß, Rindfleisch (roh), 
ganzes Huhn, Lamm (roh), Obstkuchen 12 Monate 

42. Wenn Sie frische Lebensmittel mit dem Datum
„Mindesthaltbarkeitsdatum / Mindesthaltbarkeitsdatum
/ Mindesthaltbarkeitsdatum“ einfrieren, müssen Sie es
vor Ablauf dieses Datums einfrieren. 
43. Stellen Sie sicher, dass das Essen noch nicht
gefroren ist. Dies liegt daran, dass Tiefkühlkost, die
vollständig aufgetaut ist, nicht sein sollteêSein. wieder
eingefroren. 
Einmal aufgetaut, sollte Essenschnell verbraucht
werden.
• So vermeiden Sie das Verderben von Lebensmitteln
durch Keimübertragung: Lagern Sie unverpackte
tierische und pflanzliche Produkte getrennt in
Schubladen. Dies gilt auch für verschiedene
Fleischsorten.
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• Wenn Lebensmittel aus Platzgründen
zusammengehalten werden müssen: wickeln Sie sie
ein. • Lagern Sie Obst und Gemüse niemals mit Fleisch
oder Fisch auf einem Balkon. 

Lebensmittel Lagerdauer 

Butter 90 tages 
Hartkäse hält 110 tages 
Milch 7 tages 
Wurst, Aufschnitt 9 tages 
Fleisch 7 tages 

 Geeignet für Lebensmittel 
Im Fehlerfall kann nur ein autorisierter Techniker die 
LED wechseln.
Kältemittel 

Achtung; Brandgefahr / 

brennbare Materialien 

Achtung; Brandgefahr / 
brennbare Materialien

WARNUNG : Stellen Sie beim Positionieren des Geräts 
sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder 
beschädigt ist. 
WARNUNG : Platzieren Sie nicht mehrere Steckdosen 
oder tragbare Netzteile auf der Rückseite des Geräts.  
Das im Kreislauf dieser Vorrichtung enthaltene 
Kältemittelgas ist Isobutan (R 600a), ein 
umweltfreundliches, aber brennbares Gas. Achten Sie 
beim Transport und bei der Installation des Geräts 
darauf, keinen Teil des Kühlkreislaufs zu beschädigen. 
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BESCHREIBUNG DES GERÄTS  

1 8 

2 

3 

4 
7 

5 

6 

1. Gefrierschrank 5. Gemüse- und Obstbehälter
2. Kühlschrankthermostat 6. Verstellbare Füße
3. Kühlschrankregal 7. Flaschenfach
4. Crisper-Abdeckung 8. Eierfach
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 WARNHINWEISE 

Todes- oder Verletzungsgefahr 
ernst. Nicht erlaubt !

Verletzungsgefahr oder Beschädigung 
des Geräts 

Achtung; Brandgefahr/ 
brennbare Materialien  

Die an das Gerät angelegte Spannung 
muss 

Stellen Sie die Sauberkeit des Steckers 
sicher, 

fallen mit den Daten der Stellen Sie sicher, gut 
dass sie ist verbunden. 

Typenschild. Benutze einen 
Den Stecker nicht quetschen, 
beschädigen 

Standard dreipolige Steckdose (> 10A) 
und ein Stecker mit Erdung. 

Netzkabel oder in der Nähe lassen von  
Kompressor  Verschlechterung der 
Kabelisolation). 

Geboren behalten Nein Produkt 
Wenn der Kühlschrank ein Geräusch 
macht, 

brennbar, leicht flüchtig und oxidiert abnormaler Geruch, Rauch oder 
im Kühlschrank. ungewöhnliches Phänomen, ziehen Sie 

den Stecker aus der Steckdose 

Sektor und Kontakt After-Sales-Service 

Ziehen Sie vorher das Kabel vom 
Stromnetz ab 

Es ist verboten, Gegenstände 
aufzuhängen 

Tauschen Sie die Glühlampe aus und 
reinigen Sie die 

schwer an der Tür oder tragen 

Kühlschrank, wenn es außer Betrieb 
genommen werden soll jede Aktion, die das umkippen könnte 

für einen längeren Zeitraum. Kühlschrank (Kinder beaufsichtigen). 
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Geboren Stellen Sie keine schweren 
Gegenstände oder Geräte, die Wärme 
erzeugen (Thermoskanne, Verstärker, 
Kerze usw.), auf den Kühlschrank. 

 
 

 
Verwenden Sie den Kühlschrank nicht 
im Freien oder bei Regen. 

 

 
 

 

Geboren Bewahren Sie keine 
Glasflaschen oder Dosenflüssigkeit im 
Gefrierfach auf (Gefahr des Platzens). 
Warnung: Berühren Sie die im 
Gefrierschrank gelagerten Produkte 
nicht mit nasser Kleidung 
(Verletzungsgefahr). 

 
 
 

 

Berühren Sie den Kühlschrank nicht, 
wenn er Gas verliert. Schließen Sie 
zuerst das Sicherheitsventil und öffnen 
Sie dann das Fenster, um die 
Räumlichkeiten zu belüften. Ziehen Sie 
nicht zuerst das Netzkabel ab und 
schalten Sie den Thermostat nicht ein 
(Brandgefahr). 
 

 
 
 
 

 

Intervenieren Sie nicht auf der 
Rennstrecke, wenn Sie sind kein 
qualifizierter Fachmann. 
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INSTALLATION 

1. D.éStellen Sie den Kühlschrank richtig auf:: 
• Fassen Sie es am Boden und ziehen Sie es nicht an der Tür oder am Griff.
• Halten Sie es während des Transports horizontal. Kippen Sie es nicht auf den Kopf. Neigen Sie es 
nicht mehr als 45 °.

• Vermeiden Sie Kollisionen oder heftige Stöße.

>45

2. Installieren Sie den Kühlschrank richtig:
• Stellen Sie den Kühlschrank an einem trockenen und belüfteten Ort auf. Stellen Sie es niemals in 
der Nähe einer Wärmequelle auf und setzen Sie es niemals direktem Sonnenlicht aus.

• Stellen Sie den Kühlschrank horizontal auf einen harten, lastfesten Boden. Verwenden Sie die 
verstellbaren Füße, um es zu nivellieren.

• Zu Ihrer Sicherheit muss dieser Kühlschrank an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
Geboren

Erden Sie es nicht über die Telefonleitung oder die Gasleitung.
• Warten Sie nach der Lieferung 12 bis 24 Stunden, bevor Sie das Gerät anschließen, damit sich der 
Kühlkreislauf stabilisiert.

Stellen Sie das Gerät mit einem freien Abstand von nicht mehr als 50-75 mm an eine Wand  
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POSITIONIERUNG 

Stellen Sie dieses Gerät an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur der auf dem Typenschild 
des Geräts angegebenen Klimaklasse entspricht: 

Klasse Temperatur 

klimatisch Umgebungs 

SN + 10 oC bis +32 oC
N + 16 oC bis +32 oC
ST + 16 oC bis +38 oC
T + 16 oC bis +43 oC

Für Kühlgeräte mit einer Klimaklasse:  
- Extended Temperate (SN): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei 
Umgebungstemperaturen zwischen 10 ° C und 32 ° C vorgesehen.
- gemäßigt (N): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 
° C und 32 ° C vorgesehen.
- subtropisch (ST): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 
° C und 38 ° C vorgesehen.
- tropisch (T): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C
und 43 ° C vorgesehen. 

Bedeutung der Kennzeichnung * von Gefriergeräten: 

1- (*), 2- (**) und 3-Sterne-Gefrierschränke (***) sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel geeignet.

Die Gefrierschränke mit 2 Sternen (**) und 3 Sternen (***) eignen sich zur Aufbewahrung von 
Tiefkühlkost (vorgefroren) und Eiscreme oder zur Herstellung von Eiscreme und Eiswürfeln. 

FÄCHER 
STE

RNE 

(*) 

ZIELTEMPERAT

UR FÜR DIE 

LAGERUNG 
GEEIGNETE LEBENSMITTEL 

TIEFKÜH
LGERÄT

(***)
* 

≤ -18 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 3 Monate

Geeignet zum Einfrieren frischer Lebensmittel 

GEFRIER
SCHRAN
K/-FACH 

*** ≤ -18 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 3 Monate

Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 
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GEFRIE
RSCHR
ANK/-
FACH

** ≤ -12 0C

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 2 Monate

Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 

GEFRIE
RSCHR
ANK/-
FACH

* ≤ -6 0C

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen,
Schalentiere), Süßwasser und Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 1 Monat

Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 

0* -
FACH - -6 0C - 0 0C 

➢ Geeignet für frische Fleischprodukte (Schwein,
Rind, Huhn usw.) und verarbeitete Lebensmittel,
die am selben Tag oder innerhalb der nächsten
drei Tage nach Einlagerung (max.) verzehrt oder
zubereitet werden.

Nicht geeignet zum Einfrieren von Lebensmitteln 
oder zum Lagern tiefgekühlter Lebensmittel. 

LAGE 

Das Gerät sollte weit genug von Wärmequellen wie Heizkörpern, Kesseln, direkter 
Sonneneinstrahlung usw. entfernt installiert werden. 

 WARNUNG !  

Es muss möglich sein, das Gerät vom Stromnetz zu trennen. Der Stecker muss daher nach der 

Installation leicht zugänglich sein. 

Elektrische Verbindung 

Stellen Sie vor dem Herstellen der Verbindung sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene 
Spannung und Frequenz der Stromversorgung Ihres Haushalts entsprechen. 

Das Gerät muss geerdet sein. Der Stecker des Stromversorgungskabels hat zu diesem Zweck einen 
Kontakt. Wenn die Haushaltssteckdose nicht geerdet ist, schließen Sie das Gerät gemäß den 
geltenden Vorschriften an eine separate Erdung an und wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker. 

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung ab, wenn die oben genannten Sicherheitshinweise nicht 
beachtet werden. 

Dieses Gerät entspricht den EWG-Richtlinien. 
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BENUTZEN 

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile des Kühlschranks mit einem weichen, in lauwarmem 
Wasser angefeuchteten Tuch und einem milden Reinigungsmittel. Spülen Sie sie gründlich mit 
sauberem Wasser ab und trocknen Sie sie mit einem trockenen Tuch ab. Stellen Sie den 
Thermostatknopf ein und schalten Sie das Gerät ein. Das Gerät schaltet sich ein und die 
Innenbeleuchtung des Kühlschranks geht an. 

• Stellen Sie wasserhaltiges Gemüse nicht in direkten Kontakt mit dem Kühlraum (Wasser 
beschleunigt dessen Verschlechterung).
• Bevor Sie heiße Speisen in den Kühlschrank stellen, lassen Sie sie zuerst abkühlen.
bei Raumtemperatur.
• Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz für die Belüftung vorhanden ist.
• Die individuelle Lebensmittelverpackung erleichtert die Bedienung des Kühlschranks. Achten Sie 
darauf, die Tür nicht zu oft zu öffnen, um Energie zu sparen.

Temperatureinstellung 

Drehen Sie den Thermostat-Steuerknopf, um die Innentemperatur des Kühlschranks einzustellen. Der 
Thermostat hält die Temperatur in einem Bereich, der gemäß der ausgewählten Position bestimmt 
wird.  
Die Thermostatmarkierung zeigt seine Position an, nicht seine Temperatur. Stellen Sie den 
Thermostat im Sommer auf „1“ und „4“ und im Winter auf „4“ und „7“. Die Positionen "3" und "4" sind 
am wirtschaftlichsten. 

Kühlraum: Verschiedene Lebensmittel, insbesondere Gemüse und Obst, haben 
unterschiedliche Lagertemperaturen. Die Lagerzeit beträgt 1-3 Tage. Gefrierfach: 1 ~ 2: 1 
Woche, 3-7: 1 Monat  

KALTESTE ZONE IM KÜHLSCHRANK 

• Sie erhalten eine bessere Konservierung Ihrer Lebensmittel, wenn Sie sie in die kalte Zone stellen, 
die ihrer Natur am besten entspricht.

• Das Symbol unten zeigt den Standort des kältesten Bereichs Ihres Kühlschranks an.

• Diese Zone wird oben durch das Niedertemperaturfach und unten durch das Symbol oder das auf
gleicher Höhe angeordnete Regal begrenzt.

• Achten Sie darauf, die Position dieses Regals nicht zu ändern, um die Temperaturen in der kältesten 
Zone zu gewährleisten.

INSTALLATION VON L.'' TEMPERATURANZEIGE
• Damit Sie Ihren Kühlschrank richtig einstellen können, ist er mit einer Temperaturanzeige (in der 
Packungsbeilage enthalten) ausgestattet, mit der Sie die Durchschnittstemperatur im kältesten 
Bereich steuern können.

• Befolgen Sie zum Installieren der Temperaturanzeige die Angaben gemäß den folgenden 
Abbildungen.
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Warnung:  
Dieser Indikator ist nur für die Verwendung mit Ihrem Kühlschrank vorgesehen. 

Achten Sie darauf, ihn nicht in einem anderen Kühlschrank (in der Tat ist die 

kälteste Zone nicht dieselbe) oder für andere Zwecke zu verwenden. 

ÜBERPRÜFUNG  VON DAS TEMPERATUR IM DAS ZONED DIE 
MEISTEN KALT 

Nach der Installation der Temperaturanzeige können Sie regelmäßig überprüfen, ob die Temperatur im 
kältesten Bereich korrekt ist, und gegebenenfalls den Thermostat wie oben angegeben entsprechend 
einstellen. 

Stellen Sie zur guten Konservierung von Lebensmitteln in Ihrem Kühlschrank und insbesondere in der 
kältesten Zone sicher, dass in der Temperaturanzeige "OK" angezeigt wird. Wenn „OK“ nicht angezeigt 
wird, ist die Durchschnittstemperatur der Zone zu hoch. Stellen Sie den Thermostat auf eine höhere 
Position.  

OK

Warten Sie bei jedem Thermostatwechsel, bis sich die Temperatur im Gerät stabilisiert hat, bevor Sie 
gegebenenfalls eine neue Einstellung vornehmen. Ändern Sie die Thermostatposition nur allmählich und 
warten Sie mindestens 12 Stunden, bevor Sie sie erneut überprüfen und Änderungen vornehmen. 

ANMERKUNGEN: 
Nach dem Beladen des Geräts mit frischen Lebensmitteln oder nach wiederholtem Öffnen (oder 
längerem Öffnen) der Tür erscheint normalerweise nicht die Aufschrift "OK" in der 
Temperaturanzeige. 
Warten Sie mindestens 12 Stunden, bevor Sie den Thermostat neu einstellen. 

DEFROST 

• Nach einer bestimmten Betriebszeit bildet der Kühlschrank eine Frostschicht, die, wenn sie zu dick ist, 
die Leistung beeinträchtigt. Entfernen Sie den Frost von Hand, sobald er eine Dicke von 5 mm erreicht 
hat. 

• Nehmen Sie alle Lebensmittel aus dem Kühlschrank, wickeln Sie sie ein und legen Sie sie an einen 
kühlen Ort. Entfernen Sie alles Zubehör und stellen Sie den Thermostat auf „0“ (oder ziehen Sie das 
Netzkabel ab), öffnen Sie die Tür des Gefrierfachs (stellen Sie dort einen Wasserbehälter mit einer 
Temperatur von ca. 50 ° C auf, um das Abtauen zu beschleunigen).

• Verwenden Sie keine harten oder aggressiven Reinigungsgegenstände, die die Oberfläche 
beschädigen könnten. Verwenden Sie zum Abtauen auch keine elektrischen Heizungen.
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LEBENSMITTELPLATZIERUNG 
 

 

Entfernen Sie die Verpackungen, bevor Sie Lebensmittel in den Kühlschrank stellen (z. B. 
Verpackungen aus Joghurtpackungen).  
Die Einhaltung der folgenden Hinweise ist wahrscheinlich, um eine Kreuzkontamination zu vermeiden 
und eine schlechte Lagerung von Lebensmitteln zu verhindern. 
 

• Verpacken Sie Produkte systematisch, um zu verhindern, dass sich Lebensmittel gegenseitig 
kontaminieren.  

• Waschen Sie Ihre Hände vor dem Berühren von Lebensmitteln und mehrmals während der 
Zubereitung von Mahlzeiten, insbesondere wenn Sie mit verschiedenen Produkten umgehen 
müssen.  

• Verwenden Sie bereits verwendete Utensilien wie das Schneidebrett nicht wieder, ohne sie vorher 
gereinigt zu haben.  

• Warten Sie, bis die Lebensmittel vollständig abgekühlt sind, bevor Sie sie in den Kühlschrank stellen. 
• Begrenzen Sie die Häufigkeit, mit der die Tür geöffnet wird, und lassen Sie sie vor allem nicht zu 
lange offen, um einen Anstieg der Innentemperatur zu vermeiden.  

• Stellen Sie Lebensmittel in den Kühlschrank, damit die Luft zwischen ihnen zirkulieren kann. 
 
 
 
 
LAGERUNG VON LEBENSMITTELN IM KÜHLSCHRANK NACH IHRER NATUR  
In einem Kühlschrank ist die Temperatur nicht gleichmäßig (mit Ausnahme von belüfteten oder 
gerührten kalten Geräten). Jede Art von Lebensmitteln hat eine ideale Lagertemperatur und daher 
einen genauen zu beobachtenden Ort. 
 
Es ist wichtig, Lebensmittel entsprechend ihrer Art in den Kühlschrank zu stellen:  
 

LAGE  PRODUKTE 
  

Kühlzone Milchprodukte, Milchdesserts, Fette, 
Im oberen Regal Frischkäse. 

   

 Fleisch, Geflügel, Gifte, Aufschnitt, Fertiggerichte, 
 Salate Verbindungen, Zubereitungen und Gebäck basierend  

Kalte Zone auf Ei oder Sahne, frische Nudeln, Tortenkruste, 
Auf der Gemüseschublade Pizzen / Quiches, frische Produkte und Rohmilchkäse, 

 gebrauchsfertiges Gemüse und allgemein jedes Produkt 
 Kosten davon das Ablaufdatum. 

  

In der Gemüseschublade Frisches Obst und Gemüse. 
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REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 

Achtung: Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen 
oder warten. 

Kühlschrank reinigen 
• Innenausstattung 
Entfernen Sie alle Innenzubehörteile. Waschen Sie sie in lauwarmem Wasser mit einem milden 
Reinigungsmittel (z. B. Spülmittel), spülen Sie sie mit Bleichmittel ab und trocknen Sie sie gründlich 
ab. Wischen Sie die Innen- und Außenseite des Kühlschranks mit einem weichen Tuch ab.
• Türfuge

Verwenden Sie ein neutrales Reinigungsmittel.
WARNUNG

• Reinigen Sie den Kühlschrank alle zwei Monate, um das Innere und Äußere sauber zu halten.
• Trennen Sie den Kühlschrank vor der Reinigung vom Stromnetz. Reinigen Sie es mit einem
neutralen Reinigungsmittel und wischen Sie es dann trocken. Reinigen Sie die Türdichtung 
gründlich, insbesondere wenn sie verschmutzt ist. Dies erhöht nur die Lebensdauer des
Kühlschranks. 

• Zur Reinigung verboten: heißes Wasser, Entfetter, saures oder basisches Reinigungsmittel, 
duftende Seife, Benzin, Alkohol, organische Lösungsmittel und Bürste.

• Reinigen Sie den Kühlschrank nicht nur mit Wasser, um Korrosion zu vermeiden.
• Überprüfen Sie den Zustand des Netzsteckers und des Netzkabels.
• Wenn der Kühlschrank längere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie ihn vom Stromnetz,

entfernen Sie die Lebensmittel und reinigen Sie ihn.
Lassen Sie die Tür angelehnt und lagern Sie den Kühlschrank an einem trockenen und belüfteten 
Ort. 

Tipps zum Energiesparen 

1. Lassen Sie die Lebensmittel abkühlen, bevor Sie sie
in das Gerät stellen.

2. Stellen Sie sicher, dass das Essen nicht die Rückseite des oder berührt
Fächer.

3. Stellen Sie sicher, dass um das Gerät herum genügend
Platz vorhanden ist. Dies hilft, den Energieverbrauch zu
senken und Ihre Stromrechnungen zu senken.

4. Blockieren Sie nicht die Lüftungsschlitze oder Gitter,
um maximale Energieeffizienz zu erzielen.

5. Beachten Sie für eine effiziente Energienutzung die
ursprüngliche Position aller internen Zubehörteile (Körbe,
Schubladen, Regale).

6. Öffnen Sie die Türen nicht häufig.
7. Lassen Sie die Türen nicht zu lange offen.
8. Stellen Sie den Thermostat nicht zu kalt ein.
9. Legen Sie gefrorene Produkte in den Kühlschrank, um sie

aufzutauen.
10. Tauen Sie den Gefrierschrank auf, wenn sich eine dicke

Eisschicht angesammelt hat.
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FEHLERSUCHE 

Problem Lösung 

Schlecht • Überprüfen Sie, ob das Netzkabel richtig angeschlossen ist.

Betrieb 
• Stellen Sie sicher, dass sich der Thermostat in der Betriebsposition 
befindet.

• Stellen Sie den Thermostat auf einen niedrigeren Wert ein.

Das System von 
• Der Kühlschrank wurde mit warmen Speisen gefüllt.
• Häufiges Öffnen der Tür.

Kühlung tut 
• Der Kühlschrank ist direktem Sonnenlicht ausgesetzt oder befindet sich in 
der Nähe von a Hitzequelle.

funktioniert nicht 
gut • Unzureichende Belüftung.

• Tür nicht richtig geschlossen (die Tür ist eingestürzt, die Dichtung ist
möglicherweise abgenutzt oder

beschädigt). 

Einfrieren • Stellen Sie den Thermostat auf einen niedrigeren Wert ein.
Lebensmittel in der • Halten Sie Gemüse mit hohem Wassergehalt von der Rückwand des
Kühlschrank Kühlschrank.

• Stellen Sie den Kühlschrank waagerecht und auf einen 
widerstandsfähigen Boden.

Belastung. 
Übermäßiger Lärm • Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile richtig platziert sind.

• Die Kompressorablasswanne ist herausgefallen.
• Die Kältemittelleitungen des Kompressors berühren sich.

Geruch 
• Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel dicht verpackt sind.
• Problem der Lebensmittelkonservierung.

unangenehm • Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks.

Schlecht • Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.Betrieb im 
• Stellen Sie den Economy-Schalter auf „ON“. Winter 

• Der Kühlschrank wurde mit warmen Speisen gefüllt.
Der Kompressor 
nicht 

• Stellen Sie den Thermostat auf einen höheren Wert ein.
• Häufiges Öffnen der Tür.Hör nicht auf • Unzureichende Belüftung.im Sommer 

betreiben 
• Tür nicht richtig geschlossen (die Tür ist eingestürzt, die Dichtung ist
möglicherweise abgenutzt oder beschädigt).

Wasser läuft aus 
• Stellen Sie sicher, dass sich die Tropfschale in der richtigen Position auf
der befindet Kompressor.
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NORMALE PHÄNOMENE  
• Bitte überprüfen Sie die unten beschriebenen Phänomene, bevor Sie den Kundendienst anrufen: 

Problem Ursache 

Wir hören ein 
Geräusch von 

Dieses Geräusch ist normal. Es ist mit der Zirkulation des Kältemittels 
verbunden 

Flüssigkeit während des Kompressorbetriebs oder der Ruhe. 

Metallisches Rauschen 
Geräusch der spritzgegossenen Isolierung während der Expansion oder 
Rückzug. 

Kompressorgeräusch beim Dieses Geräusch ist während des Kompressorbetriebs normal. 
starten oder stoppen  vor allem beim Starten und Stoppen. 

Luftfeuchtigkeit 
draußen oder Auf dem können leichte Kondenswasserspuren auftreten 

Kühlschrank an einem sehr feuchten Tag (ähnliches Phänomen 
um porteverre Tropfen, die auf der Oberfläche des Eiswassers kondensieren). 
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GARANTIE 

Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile des Produkts sowie für Probleme oder 
Schäden, die sich aus Folgendem ergeben:
(1) Oberflächenverschlechterung aufgrund normaler Abnutzung des Produkts;
(2) Mängel oder Verschlechterungen aufgrund des Kontakts des Produkts mit
Lebensmitteln oder Flüssigkeiten und aufgrund von Korrosion durch Rost oder
Insekten;
(3) Unbefugte Vorfälle, Missbrauch, Missbrauch, Änderung, Demontage oder
Reparatur;
(4) Bei unsachgemäßer Wartung nicht gemäß den Anweisungen zum Produkt
oder zum Anschluss an eine falsche Spannung verwenden.
(5) Jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller geliefert oder
genehmigt wurde.

Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und / oder die Seriennummer des 
Produkts entfernt werden.
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Produktgarantie und Ersatzteile verfügbar 

Gemäß den Bestimmungen der geltenden Herstellergarantie ist die Nutzung 
des Kundendienstes kostenlos. Die Mindestgarantiezeit (Herstellergarantie für 
Privatkunden) im Europäischen Wirtschaftsraum beträgt 2 Jahre gemäß den für 
den Ort geltenden Garantiebedingungen. Die Garantiebedingungen berühren 
keine anderen Rechte oder Ansprüche, die Sie nach örtlichem Recht besitzen. 
Detaillierte Informationen zur Garantiezeit und zu den Garantiebedingungen 
in Ihrem Land erhalten Sie beim Kundendienst, Ihrem Händler oder auf 
unserer Website.
Originalersatzteile, die gemäß der einschlägigen Ökodesign-Richtlinie 
funktionieren, sind ab dem Datum, an dem Ihr Gerät im Europäischen 
Wirtschaftsraum in Verkehr gebracht wird, für einen Zeitraum von mindestens 
4 Jahren beim Kundendienst erhältlich. 

VERFÜGUNG 
Die Europäische Richtlinie 2012/19 / EU über Elektro- 
und Elektronikaltgeräte (WEEE) schreibt vor, dass 
gebrauchte Haushaltsgeräte nicht in den normalen Strom 
von Siedlungsabfällen geworfen werden dürfen. 
Gebrauchte Geräte müssen separat gesammelt werden, 
um die Rückgewinnungsrate und das Recycling der 
Materialien, aus denen sie bestehen, zu optimieren und 
die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und 
die Umwelt zu verringern. Das durchgestrichene 
Radbehältersymbol ist an allen Produkten angebracht, 
um Sie an die Verpflichtungen einer separaten 
Sammlung zu erinnern. Verbraucher sollten sich 
bezüglich des Verfahrens zum Entfernen ihres Geräts an 
die örtlichen Behörden oder ihren Händler wenden.

Angaben zur Bedeutung des Konformitätszeichens  
Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass das Produkt die 
Hauptanforderungen der europäischen Richtlinien 2014/35 / EU 
(Niederspannung), 2014/30 / EU (Elektromagnetische 
Verträglichkeit), 2011/65 / EU (Reduzierung des Einsatzes 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten) 
erfüllt ).
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Lees de instructies aandachtig door
van de volgende bewerkingen voordat u 
uw nieuwe apparaat aansluit, bevatten 
deze belangrijke informatie over veiligheid, 
hoe u uw apparaat gebruikt, installeert en 
in goede staat houdt. Bewaar deze 
instructies voor toekomstig gebruik.

1. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke toepassingen.

2. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door mensen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over hoe ze het apparaat
veilig kunnen gebruiken en dat ze begrijp de gevaren.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

NL-2

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik! 
Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u ze voor het eerst 
gebruikt en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 



3. Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, 
moet u ervoor zorgen dat het voltage van het 
stopcontact in uw woning overeenkomt met het 
voltage dat op het typeplaatje is aangegeven. 

4. Beschadig het koelcircuit niet. Deze waarschuwing 
is alleen geldig voor apparaten waarvan het koelcircuit 
toegankelijk is voor de  gebruiker. 

5. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld 
voordat u het schoonmaakt. 

6. Gebruik een vochtige doek of glasreiniger om
dit apparaat schoon te maken. Gebruik nooit  
wasmiddel of oplosmiddel. 

7. Reinig het apparaat na het ontdooien of als de 
koelkast niet meer wordt gebruikt om 
geurverspreiding te voorkomen. Te veel gel kan de  
koeling beïnvloeden. 

8. Het wordt aanbevolen om dit apparaat zonder 
elektrische verlenging te gebruiken. 

9. Plaats geen warme etenswaren of dranken in
het apparaat. 

10. Om elektriciteitsverbruik te besparen, zorgt u 
voor luchtcirculatie rond het apparaat en gooit u 
voedselverpakkingen zo snel mogelijk weg voordat u 
ze in de koelkast plaatst. 
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11. Geboren niet y op te slaan van er toe doen
giftig net zo van ether, de methanol, benzine, enz., die 
vluchtig zijn en kunnen verbranden of exploderen.

12. Plaats geen brandbare materialen in de koelkast 
tenzij ze zijn goedgekeurd door de fabrikant. 

13. Sluit de deur na gebruik om temperatuurverlies
te voorkomen. 

14. Plaats het apparaat niet in de buurt van een  
warmtebron of in direct zonlicht. 

15. Dit product mag niet buitenshuis worden
gebruikt en mag niet worden blootgesteld aan regen. 

16. Het apparaat moet op een vlak en stabiel 
oppervlak worden geplaatst. 

17. Het apparaat moet zo worden geplaatst dat het 
stopcontact gemakkelijk toegankelijk is. 

18. Plaats geen zware voorwerpen op de koelkast 
en maak deze niet nat. 

19. Gebruik dit apparaat nooit met natte handen of 
blote voeten op een nat oppervlak om het risico van 
elektrische schokken te vermijden. 

20. Gebruik het apparaat niet buitenshuis of op een
vochtige plaats. 
21. Verplaats het apparaat niet als het vol is, om  

kantelen te voorkomen. 
NL-4



22. Het netsnoer moet in een geaard 
stopcontact worden gestoken. 
23. Til het apparaat nooit op aan de

voedingskabel. 
24. Houd het netsnoer uit de buurt van hete 

oppervlakken. 
25. Probeer geen enkel onderdeel van dit 

apparaat zelf te repareren, af te stellen of te 
vervangen. Neem in geval van storing contact op 
met de klantenservice.
26. Kinderen moeten onder toezicht staan

om ervoor te zorgen dat ze niet met het 
apparaat spelen. 
27. Als de voedingskabel beschadigd is, moet 

deze worden vervangen door de fabrikant, zijn 
klantenservice of personen met gelijkaardige 
kwalificaties om elk gevaar te vermijden. 
28. Het wordt aanbevolen om de voedingskabel 

regelmatig te onderzoeken op tekenen van 
schade, en het apparaat mag niet worden 
gebruikt als de kabel is beschadigd. 
29. Het apparaat is voorzien van een geaarde 

stekker om u te beschermen tegen mogelijke 
elektrische risico's en moet worden aangesloten 
op een stopcontact met randaarde. 
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30. De apparaten zijn niet bedoeld om te worden 
bediend door middel van een externe timer of door  
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem. 

31. VOORZICHTIGHEID: Houd de 
ventilatieopeningen in de behuizing van het 
apparaat, in he t buitendeel of in de ingebouwde 
structuur vrij. 

32. VOORZICHTIGHEID: Gebruik geen 
mechanische apparaten of andere middelen om 
het ontdooiproces te versnellen, behalve die 
aanbevolen do or de fabrikant. 

33. VOORZICHTIGHEID: Gebruik geen 
elektrische apparaten in het 
voedselbewaarcompartiment, tenzij ze van het type 
zijn dat wordt aanbevolen door de fa brikant. 

34. VOORZICHTIGHEID: Beschadig het
elektrische circuit van de koelkast niet. 

35. WAARSCHUWING: Let er bij het plaatsen 
van het apparaat op dat het netsnoer niet bekneld 
of beschadigd raakt. 

36. WAARSCHUWING: Plaats geen 
meervoudige stopcontacten of draagbare 
voedingen op de achterkant van het apparaat. 

37.  Kinderen van 3 tot 8 jaar zijn toegestaan het 
laden en lossen van koelapparatuur.

38.  Neem de volgende instructies in acht om 
besmetting van voedsel te voorkomen: 
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- Langdurig openen van de deur kan leiden tot een 
aanzienlijke temperatuurstijging in de compartimenten 
van het apparaat.
- Reinig regelmatig oppervlakken die kunnen 
binnendringen in contact met voedsel en toegankelijke 
afvoersystemen.
- Bewaar rauw vlees en vis in geschikte bakjes in de 
koelkast, zodat ze niet in aanraking komen met en niet 
druppen op ander voedsel.
- De tweesterrenvakken voor producten bevroren zijn 
geschikt voor het bewaren van voedsel ingevroren, bij 
het bewaren of maken van ijs en voor het maken van 
ijsblokjes.
- De compartimenten met één, twee en drie sterren 
doen dat niet geschikt voor het invriezen van verse 
etenswaren.
- Als het koeltoestel leeg blijft gedurende van lang 
periodes, zet het uit, ontdooien, schoon, droog en laat 
de deur geopend voor voorkom schimmelgroei in het  
apparaat.
39. Plaats het apparaat tegen een muur waarvan de
vrije afstand niet groter is dan 75 mm en groter is dan 50
mm. 
40. Dit koelapparaat is niet bedoeld om als
inbouwapparaat te worden gebruikt.
41. Bewaartijd van diepvriesproducten aanbevolen in de
vriezer. Deze tijden variëren afhankelijk van het soort
voedsel. Dit koeltoestel is niet geschikt voor het
invriezen van etenswaren voedsel.
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Levensmiddelen die u invriest, kunnen 1 tot 12 
maanden worden bewaard (minimaal bij -18 ° C).

Levensmiddel Bewaarduur 

Spek, ovenschotels, melk 1 maand 
Brood, ijsjes, worstjes, pasteitjes, bereide schelpdieren, 
vette vis 2 maanden 

Niet-vette vis, schelpdieren, pizza, gebakjes en muffins 3 maanden 
Ham, cake, koekjes, rund- en lamskoteletten, stukken 
gevogelte 4 maanden 

Boter, groenten (geblancheerd), hele eieren en eigeel, 
gekookte rivierkreeften, gehakt vlees (ruw),  
varkensvlees (ruw) 

6 maanden 

Fruit (gedroogd of in sap), eiwit, rundvlees (ruw), hele 
kip, lam (ruw), fruitcake 12 maanden 

42. Als u vers voedsel met een houdbaarheidsdatum
/ houdbaarheidsdatum invriest, moet u dit invriezen
voordat die datum is verstreken. 
43. Controleer of het voedsel niet al is ingevroren. Dit
komt omdat ingevroren voedsel dat volledig is
ontdooid, dat niet zou moeten zijnêworden. opnieuw
ingevroren. 
Eenmaal ontdooid, zou voedsel moeten zijnsnel
worden geconsumeerd.
• Ter voorkoming van bederf van voedsel door
overdracht van ziektekiemen: Bewaar onverpakte
dierlijke en plantaardige producten apart in laden. Dit
geldt ook voor verschillende soorten vlees.
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• Als voedsel bij gebrek aan ruimte bij elkaar moet
worden gehouden: pak het dan in. 
• Bewaar fruit en groenten nooit op een balkon met
vlees of vis. 

Voedsel Opslagtijd 

Boter 90 dagen 
Harde kaas 110 dagen 
Melk 7 dagen 
Worst, koud vlees 9 dagen 
Vlees 7 dagen 

 Geschikt voor eten 
Alleen een geautoriseerde technicus kan de LED 
vervangen in geval van een storing.
Koelmiddel

Gevaar; risico op brand / 

brandbare materialen 

Gevaar; risico op brand / 
brandbare materialen

WAARSCHUWING: Let er bij het plaatsen van het 
apparaat op dat het netsnoer niet bekneld of 
beschadigd raakt. 
WAARSCHUWING: Plaats geen meervoudige 
stopcontacten of draagbare voedingen op de achterkant 
van het apparaat.  
Het koelgas in het circuit van dit apparaat is isobutaan 
(R 600a), een weinig vervuilend maar brandbaar gas. 
Let er bij het transporteren en installeren van het 
apparaat op dat u geen enkel onderdeel van het 
koelcircuit beschadigt. 
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT  

1 8 

2 

3 

4 
7 

5 

6 

1. Vriezer 5. Groente- en fruitbak
2. Koelkastthermostaat 6. Verstelbare poten
3. Koelkastrek 7. Flessenvak
4. Scherper deksel 8. Eiervak
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 WAARSCHUWINGEN 

Levensgevaar of gevaar voor letsel 
echt. Niet toegestaan !

Risico op onbedoeld letsel Gevaar; brandgevaar/ 
of schade aan het apparaat brandbare materialen 

De spanning die op het apparaat wordt  Zorg ervoor dat de stekker schoon is,  
toegepast, moet. samenvallen met de 
gegevens van de naambord. Gebruik een 

zorg ervoor dat ze dat is goed 
verbonden. Plet de stekker niet, 
beschadig de 

standaard driepolige stekkerdoos (> 10A) 
en een stekker met aarding. 

netsnoer of laat het dichtbij van 
compressor (risico van verslechtering 
van de kabelisolatie).  

Geboren houden Nee Product Als de koelkast geluid maakt, 
brandbaar, zeer vluchtig en geoxideerd abnormale geur, rook of 

in de koelkast. 
ongebruikelijk fenomeen, haal de 
stekker uit het stopcontact 
sector en neem contact op met de 
dienst na verkoop 

Trek eerst de stekker uit het stopcontact 
Het is verboden voorwerpen op te 
hangen 

vervang de lamp, maak de zwaar bij de deur of dragen 
koelkast als deze buiten gebruik moet 
worden gesteld 

elke actie die de 

voor een langere periode. koelkast (toezicht op kinderen). 
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Geboren plaats geen 
zware voorwerpen of apparaten 
die warmte produceren 
(thermoskan, versterker, kaars 
enz.) op de koelkast. 

Geboren Bewaar geen glazen 
flessen of vloeistof uit blik in 
het vriesvak (barstgevaar). 
Waarschuwing: raak de producten 
die in de vriezer zijn 
opgeslagen niet aan met natte 
kleding (kans op letsel). 

Gebruik de koelkast niet buiten of in 
de regen.
 

Raak de koelkast niet aan als deze 
gas verliest, sluit eerst de 
veiligheidsklep en vervolgens het 
raam om de ruimte te ventileren. 
Haal de stekker niet uit het 
stopcontact en zet de thermostaat 
niet eerst aan (brandgevaar). 

Kom niet tussenbeide op het circuit 
als u zijn geen gekwalificeerde 
professional. 

R 600a 
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INSTALLATIE 

1. Déplaats de koelkast correct
• Pak het bij de onderkant vast, trek er niet aan bij de deur of de hendel.
• Houd hem horizontaal tijdens transport. Kantel het niet ondersteboven. Kantel hem niet meer dan
45 °. 

• Voorkom aanrijdingen of hevige schokken.

>45

2. Installeer de koelkast correct:
• Installeer de koelkast op een droge en geventileerde plaats. Plaats het nooit in de buurt van een 
warmtebron en stel het nooit bloot aan direct zonlicht.

• Installeer de koelkast horizontaal op een harde, belastbare ondergrond / vloer. Gebruik de 
verstelbare pootjes om hem waterpas te zetten.

• Voor uw veiligheid moet deze koelkast worden aangesloten op een geaard stopcontact. Geboren
niet aarden via de telefoonlijn of gasleiding.

• Na levering 12 tot 24 uur wachten alvorens het apparaat aan te sluiten, zodat het koelcircuit
gestabiliseerd is.

Plaats het apparaat tegen een muur met een vrije afstand van maximaal 50-75 mm  
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PLAATSING 

Installeer dit apparaat op een plaats waar de omgevingstemperatuur overeenkomt met de klimaatklasse 
die is aangegeven op het typeplaatje van het apparaat: 

Klasse Temperatuur 

klimatologisch ambient 

SN + 10 oC tot +32 oC

N + 16 oC tot +32 oC
ST + 16 oC tot +38 oC

T + 16 oC tot +43 oC

Voor koelapparaten met klimaatklasse:  
- Uitgebreid gematigd (SN): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen 
tussen 10 ° C en 32 ° C;
- gematigd (N): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16 ° C
en 32 ° C; 
- subtropisch (ST): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16 ° C 
en 38 ° C; 
- tropisch (T): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 16 ° C en 
43 ° C; 

Betekenis van de etikettering * van diepvriezers: 

1- (*), 2- (**) en 3-sterren (***) diepvriezers zijn niet geschikt voor het invriezen van vers voedsel.

De 2 sterren (**) en 3 sterren (***) vriezers zijn geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten 
(voorgevroren) en ijs of voor het maken van ijs en ijsblokjes. 

VAKKEN 
STERR

EN (*) 

BEOOGDE 

BEWAARTEM

PERATUUR

GESCHIKTE LEVENSMIDDELEN 

VRIEZER (***)* ≤ -18 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schelpdieren), vers water en vleesproducten.

➢ Aanbevolen bewaarduur: 3 maanden

Geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen.

VRIEZER *** ≤ -18 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schelpdieren), vers water en vleesproducten.

➢ Aanbevolen bewaarduur: 3 maanden

Niet geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen.
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VRIEZER ** ≤ -12 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schelpdieren), vers water en vleesproducten.

➢ Aanbevolen bewaarduur: 2 maanden

Niet geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen.

VRIEZER * ≤ -6 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, garnalen,
schelpdieren), vers water en vleesproducten.

➢ Aanbevolen bewaarduur: 1 maand

Niet geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen.

0* - VAK - -6 0C - 0 0C 

➢ Geschikt voor verse vleesproducten
(varkensvlees, rundvlees, kip, etc.) en verwerkte
levensmiddelen die dezelfde dag of binnen de
komende drie dagen na het bewaren (max.)
worden geconsumeerd of verwerkt.

Niet geschikt voor het invriezen van
levensmiddelen of voor het bewaren van bevroren
levensmiddelen.

PLAATS  
Het apparaat moet ver genoeg verwijderd worden van warmtebronnen zoals radiatoren, boilers, 
direct zonlicht, etc. 

 WAARSCHUWING!  

Het apparaat moet van het stroomnet kunnen worden losgekoppeld; de stekker moet daarom na 

installatie goed bereikbaar zijn. 

Elektrische verbinding  
Voordat u de aansluiting maakt, moet u ervoor zorgen dat het voltage en de frequentie die op het 
typeplaatje worden aangegeven, overeenkomen met de stroomvoorziening in uw huis. 

Het apparaat moet worden geaard. Hiervoor heeft de stekker van de voedingskabel een contact. Als 
het stopcontact niet geaard is, sluit het apparaat dan aan op een aparte aarde in overeenstemming 
met de geldende voorschriften en raadpleeg een gekwalificeerde elektricien. 

De fabrikant wijst elke verantwoordelijkheid af indien bovenstaande veiligheidsinstructies niet 
worden opgevolgd. 

Dit apparaat voldoet aan de EEG-richtlijnen. 
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GEBRUIK 

Reinig voor het eerste gebruik alle onderdelen van de koelkast met een zachte doek die is bevochtigd 
met lauw water en een mild schoonmaakmiddel. Spoel ze grondig af met schoon water en droog ze af 
met een droge doek. Pas de thermostaatknop aan en schakel het apparaat in. Het apparaat gaat aan en 
de binnenverlichting van de koelkast gaat aan. 

• Plaats groenten die water bevatten niet in direct contact met het koelvak (water versnelt hun 
bederf).
• Voordat u warme etenswaren in de koelkast plaatst, moet u deze eerst laten afkoelen.
op kamertemperatuur.
• Zorg voor voldoende ruimte voor ventilatie.
• De individuele voedselverpakking maakt het gemakkelijker om de koelkast te gebruiken. Pas op dat
u de deur niet te vaak opent om energie te besparen.

Temperatuur instelling 

Draai aan de thermostaatknop om de binnentemperatuur van de koelkast aan te passen. De 
thermostaat houdt de temperatuur binnen een bereik dat wordt bepaald op basis van de 
geselecteerde positie.  
De thermostaatmarkering geeft de positie aan, niet de temperatuur. Zet de thermostaat in de zomer op 
"1" en "4" en in de winter tussen "4" en "7". Posities "3" en "4" zijn het meest economisch. 

Koelgedeelte: verschillende soorten voedsel, vooral groenten en fruit, hebben verschillende 
bewaartemperaturen. Bewaartijd is 1-3 dagen. Vriesvak: 1 ~ 2: 1 week, 3-7: 1 maand  

KOUDSTE ZONE IN DE KOELKAST 

• U krijgt een betere conservering van uw voedsel als u het in de koude zone plaatst die het beste bij
zijn aard past.

• Het onderstaande symbool geeft de locatie van het koudste gedeelte van uw koelkast aan.

• Deze zone wordt bovenaan begrensd door het lagetemperatuurvak en onderaan door het symbool of
door de op dezelfde hoogte geplaatste plank.

• Om de temperaturen in de koudste zone te garanderen, moet u ervoor zorgen dat u de plaatsing van 
dit rek niet wijzigt.

INSTALLATIE VAN L'' TEMPERATUURINDICATOR 
• Om u te helpen uw koelkast goed af te stellen, is deze uitgerust met een temperatuurindicator 
(meegeleverd in de bijsluiter) waarmee u de gemiddelde temperatuur in de koudste ruimte kunt 
regelen.

• Volg de aanwijzingen volgens de onderstaande diagrammen om de temperatuurindicator te 
installeren. 
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Waarschuwing:  
Deze indicator is alleen bedoeld om te werken met uw koelkast, pas op dat u 

hem niet in een andere koelkast gebruikt (de koudste zone is inderdaad niet 

dezelfde) of voor enig ander gebruik. 

VERIFICATIE VAN DE TEMPERATUUR IN DE GEZONDE 

MEEST VERKOUDHEID 

Nadat de temperatuurindicator is geïnstalleerd, kunt u regelmatig controleren of de temperatuur van de 
koudste ruimte correct is en, indien nodig, de thermostaat dienovereenkomstig aanpassen zoals 
hierboven aangegeven. 

Voor een goede bewaring van voedsel in uw koelkast en in het bijzonder in de koudste zone, dient u 
ervoor te zorgen dat in de temperatuurindicator "OK" verschijnt. Als "OK" niet verschijnt, is de 
gemiddelde temperatuur van de zone te hoog. Zet de thermostaat op een hogere stand.  

OK

Wanneer de thermostaat wordt gewijzigd, moet u wachten tot de temperatuur in het apparaat 
gestabiliseerd is voordat u doorgaat met een nieuwe aanpassing, indien nodig. Verander de positie van 
de thermostaat slechts geleidelijk en wacht minimaal 12 uur voordat u het opnieuw controleert en 
wijzigingen aanbrengt. 

OPMERKINGEN: 
Na het laden van vers voedsel in het apparaat of na herhaaldelijk openen (of langdurig openen) van 
de deur, is het normaal dat de inscriptie "OK" niet verschijnt in de temperatuurindicator. 
Wacht minimaal 12 uur voordat u de thermostaat opnieuw instelt. 

ONTDOOIEN 

• Na een bepaalde gebruiksperiode zal de koelkast een rijplaag vormen die, als hij te dik is, de prestaties 
nadelig beïnvloedt. Verwijder de rijp met de hand zodra deze een dikte van 5 mm heeft bereikt.

• Haal al het voedsel uit de koelkast, wikkel het in en zet het op een koele plaats. Verwijder alle 
accessoires en zet de thermostaat op "0" (of trek de stekker uit het stopcontact), open de deur van het 
vriesvak (plaats daar een bak met water van ongeveer 50 ° C om het ontdooien te versnellen).

• Gebruik geen harde of agressieve schoonmaakvoorwerpen die het oppervlak kunnen beschadigen.
Gebruik ook geen elektrische kachels om te ontdooien.
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VOEDSEL PLAATSING 

Verwijder de wikkels voordat u voedsel in de koelkast plaatst (bijvoorbeeld wikkels van 
yoghurtverpakkingen).  
Door het volgende advies in acht te nemen, wordt waarschijnlijk kruisbesmetting voorkomen en wordt 
een slechte opslag van voedsel voorkomen. 

• Verpak producten systematisch om te voorkomen dat voedsel elkaar besmet.
• Was uw handen voordat u voedsel aanraakt en meerdere keren tijdens het bereiden van maaltijden, 

vooral als het gaat om het hanteren van verschillende producten.
• Gebruik keukengerei dat al gebruikt is niet opnieuw zonder het eerst schoongemaakt te hebben, 

zoals de snijplank.
• Wacht tot het voedsel volledig is afgekoeld voordat u het in de koelkast plaatst.
• Beperk het aantal keren dat de deur wordt geopend en laat de deur vooral niet te lang open staan
om een stijging van de binnentemperatuur te voorkomen.

• Plaats voedsel in de koelkast zodat er lucht tussen kan circuleren.

VOEDSEL BEWAREN IN DE KOELKAST VOLGENS HUN AARD  
In een koelkast is de temperatuur niet gelijkmatig (met uitzondering van geventileerde of geroerde 
koude apparaten). Elk type voedsel heeft een ideale bewaartemperatuur en dus een precieze locatie 
die in de gaten moet worden gehouden. 

Het is belangrijk om voedsel in de koelkast te plaatsen op basis van het type:  

PLAATS PRODUCTEN 

Koele zone Zuivelproducten, zuiveldesserts, vetten, 
Op de bovenste plank verse kazen. 

Vlees, 
gevogelte, gifstoffen, vleeswaren, kant-en-
klaarmaaltijden, 

salades verbindingen, preparaten en gebak op basis van 
Koude zone ei of room, verse pasta, taartbodem, 

Op de groentelade pizza's / quiches, verse producten en rauwmelkse kazen, 
kant-en-klare groenten en meer in het algemeen elk product 
kosten waarvan de vervaldatum. 

In de groentelade Vers fruit en groenten. 
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SCHOONMAAK EN ONDERHOUD 

Let op: Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
reinigt of onderhoud uitvoert. 

Reiniging van de koelkast 
• Interieur accessoires
Verwijder alle interieuraccessoires. Was ze in lauw water met een mild afwasmiddel (bijvoorbeeld
afwasmiddel), spoel ze af met bleekmiddel en droog ze goed af. Veeg de koelkast van binnen en 
van buiten af met een zachte doek.
• Deurverbinding 

Gebruik een neutraal wasmiddel.
WAARSCHUWING

• Maak de koelkast om de twee maanden schoon om de binnen- en buitenkant schoon te houden.
• Koppel de koelkast los van het lichtnet voordat u hem gaat schoonmaken. Maak het schoon met
een neutraal schoonmaakmiddel en veeg het daarna droog. Reinig de deurafdichting grondig,
vooral als deze vuil is. Dit zal de levensduur van de koelkast alleen maar verlengen.

• Verboden om te reinigen: heet water, ontvetter, zuur of basisch reinigingsmiddel, geparfumeerde 
zeep, benzine, alcohol, organische oplosmiddelen en borstel.

• Om corrosie te voorkomen, mag u de koelkast niet alleen met water reinigen.
• Controleer de staat van de netstekker en het snoer.
• Als de koelkast voor langere tijd niet wordt gebruikt, haal de stekker dan uit het stopcontact, 

verwijder de etenswaren en maak deze schoon.
Laat de deur op een kier staan en bewaar de koelkast op een droge en geventileerde plaats.

Tips om energie te besparen 

1. Laat voedsel afkoelen voordat u het in het apparaat
plaatst.

2. Zorg ervoor dat voedsel de achterkant van de of niet raakt
compartimenten.

3. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte rondom het
apparaat is. Dit helpt het energieverbruik te
verminderen en uw elektriciteitsrekening te verlagen.

4. Blokkeer de ventilatieopeningen of roosters niet
voor maximale energie-efficiëntie.

5. Voor een efficiënt gebruik van energie dient u de
oorspronkelijke positie van alle interne accessoires
(manden, laden, planken) te respecteren.

6. Open de deuren niet vaak.
7. Laat de deuren niet te lang openstaan.
8. Zet de thermostaat niet te koud.
9. Plaats bevroren producten in de koelkast om ze te

ontdooien.
10. Ontdooi de vriezer als er zich een dikke laag ijs heeft

opgehoopt.
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GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSING  

Probleem Oplossing 

Slecht • Controleer of het netsnoer correct is aangesloten.
operatie • Zorg ervoor dat de thermostaat in de werkingspositie staat.

• Zet de thermostaat op een lagere waarde.

Het systeem van 
• De koelkast is gevuld met warme etenswaren.
• Regelmatig openen van de deur.

koeling doet • De koelkast is blootgesteld aan direct zonlicht of staat in de buurt van een
werkt niet goed warmtebron.

• Onvoldoende ventilatie.
• Deur niet goed gesloten (de deur is ingestort, de afdichting is mogelijk 
versleten of beschadigd).

Bevriezing • Zet de thermostaat op een lagere waarde.
voedingsmiddelen 
in de koelkast 

• Houd groenten met een hoog watergehalte uit de buurt van de 
achterwand van de koelkast.

• Plaats de koelkast waterpas en op een stevige ondergrond / vloer.
laden.

Geluidsoverlast • Zorg ervoor dat alle accessoires correct zijn geplaatst.
• De opvangbak van de compressor is eruit gevallen.
• De koelmiddelleidingen van de compressor raken elkaar.

Geur • Zorg ervoor dat voedsel stevig is verpakt.
• Probleem met het bewaren van voedsel.

onaangenaam • Maak de binnenkant van de koelkast schoon.

Slecht • De omgevingstemperatuur is te laag.Operatie in 
• Zet de spaarschakelaar op "ON".winter 

• De koelkast is gevuld met warme etenswaren.
De compressor 
doet dat niet 

• Zet de thermostaat op een hogere waarde.
• Regelmatig openen van de deur.stop niet • Onvoldoende ventilatie.opereren in de 

zomer • Deur niet goed gesloten (de deur is ingestort, de afdichting is mogelijk 
versleten of beschadigd).

Waterlekken • Zorg ervoor dat de lekbak zich in de juiste positie op de compressor.
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NORMALE VERSCHIJNSELEN  
• Controleer de hieronder beschreven verschijnselen voordat u de klantenservice belt: 

Probleem Oorzaak 

We horen een geluid van
Dit geluid is normaal. Het is gekoppeld aan de circulatie van het 
koelmiddel

vloeistof tijdens werking of rust van de compressor.

Metaalgeluid
Geluid van spuitgegoten isolatie tijdens uitzetting of
intrekking.

Compressor geluid Bij Dit geluid is normaal tijdens de werking van de compressor,
starten of stoppen vooral bij het starten en stoppen.

Vochtigheid buiten of Er kunnen lichte sporen van condensatie op de
koelkast op een zeer vochtige dag (vergelijkbaar fenomeen

rond Porteverre druppels die condenseren op het oppervlak van ijswater).
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GARANTIE 

De garantie dekt geen slijtende onderdelen van het product, noch problemen of schade als gevolg van:

(1) verslechtering van het oppervlak door normale slijtage van het product; 
(2) defecten of bederf door contact van het product met voedsel of vloeistoffen en door corrosie 
veroorzaakt door roest of de aanwezigheid van insecten;
(3) elk ongeoorloofd incident, misbruik, verkeerd gebruik, wijziging, demontage of reparatie; 
(4) elke onjuiste onderhoudshandeling, gebruik niet in overeenstemming met de instructies betreffende 
het product of aansluiting op een onjuiste spanning;
(5) elk gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of goedgekeurd door de fabrikant. 

De garantie vervalt als het naamplaatje en / of serienummer van het product wordt verwijderd.
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Productgarantie en reserveonderdelen beschikbaar 

Volgens de voorwaarden van de toepasselijke fabrieksgarantie is het gebruik 
van de klantenservice gratis. De minimale garantieperiode (fabrieksgarantie 
voor particuliere consumenten) in de Europese Economische Ruimte is 2 jaar 
volgens de garantievoorwaarden die van toepassing zijn op de plaats. De 
garantievoorwaarden hebben geen invloed op andere rechten of claims die u 
onder de lokale wetgeving heeft.
Gedetailleerde informatie over de garantieperiode en garantievoorwaarden 
in uw land is verkrijgbaar bij de klantenservice, uw dealer of op onze website. 
Originele reserveonderdelen die werken volgens de relevante Ecodesign-richtlijn 
zijn verkrijgbaar bij de klantenservice voor een periode van minimaal 4 jaar 
vanaf de datum waarop uw apparaat op de markt is gebracht in de Europese 
Economische Ruimte. 

VERWIJDERING 

De Europese richtlijn 2012/19 / EU betreffende 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA) vereist dat gebruikte huishoudelijke apparaten 
niet bij het normale huisvuil worden gegooid. Gebruikte 
apparaten moeten apart worden ingezameld om het 
terugwinningspercentage en de recycling van de 
materialen waarvan ze zijn gemaakt te optimaliseren en 
de impact op de menselijke gezondheid en het milieu te 
verminderen. Het symbool van de doorgekruiste 
vuilnisbak is op alle producten aangebracht om u te 
herinneren aan de verplichtingen van gescheiden 
inzameling. Consumenten moeten contact opnemen met 
de plaatselijke autoriteiten of hun dealer over de te 
volgen procedure voor het verwijderen van hun apparaat.

Informatie over de betekenis van het conformiteitsmerkteken  
De CE-markering geeft aan dat het product voldoet aan de 
belangrijkste vereisten van Europese richtlijnen 2014/35 / EU 
(laagspanning), 2014/30 / EU (elektromagnetische compatibiliteit), 
2011/65 / EU (vermindering van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in EEA ).  
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

Lea atentamente las instrucciones.
de las siguientes operaciones antes de 
conectar su nuevo dispositivo, contienen 
información importante sobre seguridad, 
cómo usar, instalar y mantener su 
dispositivo en funcionamiento. Guarde 
estas instrucciones para futuras consultas.
 

1. Este dispositivo está diseñado para su
uso en aplicaciones domésticas.

2. Este dispositivo puede ser utilizado por niños a
partir de 8 años y por personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento, siempre que hayan sido
puestos bajo supervisión o hayan recibido
instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma
segura y que comprender los peligros involucrados.
Los niños no deben jugar con el dispositivo. Los niños
no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del
usuario sin supervisión.

¡Este aparato está diseñado para uso doméstico únicamente!  
Lea todas las instrucciones detenidamente antes de su primer uso 
y guárdelas para consultarlas en el futuro. 
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3. Antes de enchufar el aparato, asegúrese de 
que el voltaje de la toma de corriente de su hogar 
coincida con el que se muestra en la placa de 
características. 

4. No dañe el circuito de refrigeración. Esta 
advertencia solo es válida para dispositivos cuyo  
circuito de refrigeración es accesible por el usuario. 

5. Asegúrese de que el aparato esté
desenchufado antes de limpiarlo. 

6. Para limpiar esta unidad, utilice un paño
húmedo o un limpiacristales. Nunca use detergente o  
solvente. 

7. Una vez efectuada la descongelación o cuando
el frigorífico deje de utilizarse, limpie el aparato para 
evitar la propagación de olores. Demasiado gel puede  
afectar la refrigeración. 

8. Se recomienda utilizar este dispositivo sin
una extensión eléctrica. 

9. No coloque alimentos ni bebidas calientes en
el aparato. 

10. Para ahorrar consumo de electricidad, 
mantenga la circulación de aire alrededor del 
aparato y deseche los envoltorios de alimentos 
antes de ponerlos en el refrigerador lo antes 
posible. 
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11. Nació no y Tienda de importar
tóxico como de éter, la metanol,
gasolina, etc., que son volátiles y pueden arder o 
explotar.

12. No coloque materiales inflamables en el
refrigerador a menos que hayan sido autorizados por el 
fabricante. 

13. Cierre la puerta después de su uso para evitar
la pérdida de temperatura. 

14. No coloque el dispositivo cerca de una fuente
de calor o bajo la luz solar directa.  

15. Este producto no debe usarse al aire libre y no
debe exponerse a la lluvia. 

16. El dispositivo debe colocarse sobre una
superficie plana y estable. 

17. El aparato debe colocarse de manera que el
enchufe sea fácilmente accesible. 

18. No coloque objetos pesados sobre el frigorífico
y no lo moje. 

19. Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, nunca
use este aparato con las manos mojadas o los pies 
descalzos sobre una superficie mojada. 

20. No utilice el dispositivo al aire libre o en un
lugar húmedo. 

21. No mueva el dispositivo cuando esté lleno para
evitar que se vuelque. 
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22. El cable de alimentación debe estar enchufado
a un tomacorriente con conexión a tierra. 

23. Nunca levante el dispositivo por el cable
de alimentación. 

24. Mantenga el cable de alimentación alejado
de superficies calientes. 

25. No intente reparar, ajustar o reemplazar ninguna
pieza de este electrodoméstico usted mismo. En caso 
de avería, póngase en contacto con el servicio 
posventa.

26. Los niños deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

27. Si el cable de alimentación está dañado, debe
ser reemplazado por el fabricante, su servicio 
postventa o personas con calificaciones similares para 
evitar cualquier peligro. 
28. Se recomienda examinar regularmente el cable

de alimentación para detectar cualquier signo de daño, 
y el dispositivo no debe usarse si el cable está dañado. 
29. El dispositivo está equipado con un enchufe con

toma de tierra para protegerlo de posibles riesgos 
eléctricos y debe estar conectado a una toma de 
corriente con toma de tierra. 
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30. Los dispositivos no están diseñados para ser
operados por medio de un temporizador externo o 
por un sistema de control remoto separado.  
31. PRECAUCIÓN: Mantener libres las aberturas de

ventilación en el recinto del aparato, en su parte 
exterior o en su estructura empotrada.  
32. PRECAUCIÓN: No utilice dispositivos 

mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación, distintos de los recomendados por el 
fabricante.  
33. PRECAUCIÓN: No utilice aparatos eléctricos

dentro del compartimento de almacenamiento de 
alimentos, a menos que sean del tipo recomendado por 
el fabricante.  
34. PRECAUCIÓN: No dañe el circuito eléctrico

del frigorífico. 
35. ADVERTENCIA: Al colocar el dispositivo,

asegúrese de que el cable de alimentación no esté 
pellizcado o dañado. 
36. ADVERTENCIA: No coloque varias tomas de

corriente o fuentes de alimentación portátiles en la 
parte posterior del dispositivo. 
37. Se admiten niños de 3 a 8 años
carga y descarga de dispositivos de refrigeración.
38. Para evitar la contaminación de los alimentos,

siga las siguientes instrucciones: 
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- La apertura prolongada de la puerta puede
provocar un aumento significativo de la temperatura en
los compartimentos del aparato.
Limpiar periódicamente las superficies que puedan
entrar en contacto con alimentos y sistemas de drenaje
accesibles.
- Conservar la carne y el pescado crudos en
recipientes adecuados en el frigorífico, para que no
entren en contacto ni goteen sobre otros alimentos.
- Los compartimentos de dos estrellas para
productos congelados son aptos para almacenar
alimentos congelados, en el almacenamiento o
elaboración de helados y para hacer cubitos de hielo.
- Los compartimentos con una, dos y tres estrellas no
apto para congelar alimentos frescos.
- - Si el aparato de refrigeración permanece vacío
durante de largo períodos, apágalo, descongelar,
limpio, seco y dejar la puerta abrió por
Evite el crecimiento de moho en el aparato.
 

39. Coloque el dispositivo contra una pared cuya
distancia libre no supere los 75 mm y supere los 50 mm. 
40. Este aparato de refrigeración no está diseñado
para su uso como aparato empotrado.
41. Tiempo de almacenamiento de alimentos congelados
recomendado en el congelador. Estos tiempos varían
según el tipo de comida. Este aparato de refrigeración
no es adecuado para congelar alimentos.
comida.
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Los alimentos que congela se pueden almacenar 
de 1 a 12 meses (mínimo a -18 ° C).

Comida 
Periodo de 

almacenamiento 

Beicon, potajes, leche 1 mes 
Pan, helado, salchichas, tartas, marisco preparado, 
pescado aceitoso 2 meses 

Pescado no aceitoso, marisco, pizza, bollitos y 
panqueques 3 meses 

Jamón cocido, pasteles, galletas, ternera, cordero y 
pollo 4 meses 

Mantequilla, verduras (escaldadas), huevos enteros y 
yemas, langostino cocinado, carne picada (cruda), 
cerdo (crudo) 

6 meses 

Fruta (seca o en sirope), clara de huevo, ternera (cruda), 
pollo entero, cordero (crudo), tartas de fruta 12 meses 

42. Cuando congele alimentos frescos con una
fecha de “consumir antes / consumir antes / mejor
fecha”, debe congelarlos antes de que expire esa
fecha. 
43. Compruebe que la comida no se haya
congelado todavía. Esto se debe a que los
alimentos congelados que se han descongelado por
completo no debenmiser. volver a congelar. 
Una vez descongelada, la comida debeconsumirse
rápidamente. 
• Para evitar que los alimentos se echen a perder

debido a la transferencia de gérmenes: Almacene los 
productos animales y vegetales sin empaquetar por 
separado en los cajones. Esto también se aplica a 
diferentes tipos de carne.
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• Si los alimentos deben mantenerse juntos por falta
de espacio: envuélvalos. 
• Nunca guarde frutas y verduras en un balcón con
carne o pescado. 

Comida Tiempo de almacenamiento 

Mantequilla 90 días 
Queso duro 110 días 
Leche 7 días 
Embutidos, carne fría 9 días 
Carne 7 días 

 Apto para alimentos 
Solo un técnico autorizado puede cambiar el LED en 
caso de avería.
Refrigerante

Peligro; riesgo de incendio 

/ materiales inflamables 

Peligro; riesgo de incendio / 
materiales inflamables

ADVERTENCIA : Al colocar el dispositivo, asegúrese 
de que el cable de alimentación no esté pellizcado o 
dañado. 
ADVERTENCIA : No coloque varias tomas de corriente 
o fuentes de alimentación portátiles en la parte posterior
del dispositivo.
El gas refrigerante contenido en el circuito de este
dispositivo es isobutano (R 600a), un gas poco
contaminante pero inflamable. Al transportar e instalar
el aparato, tenga cuidado de no dañar ninguna parte del
circuito de refrigeración.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO  

1 8 

2 

3 

4 
7 

5 

6 

1. Congelador 5. Contenedor de frutas y verduras
2. Termostato del frigorífico 6. Pies ajustables
3. Estante del frigorífico 7. Compartimento para botellas
4. Tapa para verduras 8. Compartimento para huevos
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No permitido !

  

Peligro de muerte o lesiones 

grave. 

Riesgo de lesiones accidentals o daño 
al dispositivo 

Peligro; peligro de incendio/ 
materiales inflamables 

El voltaje aplicado al dispositivo debe Asegurar la limpieza del enchufe, 

coincidir con los datos de la 
asegúrate de que ella 
esté bien comunicado. 

Placa de nombre. Usar una No aplaste el enchufe, dañe el 
toma estándar de tres polos (> 10A) y cable de alimentación o déjelo cerca 

un enchufe con toma de tierra. de compresor (riesgo de 

deterioro del aislamiento del cable). 

Naci ó mantenerse 
no producto Si el frigorífico hace ruido, 
inflamable, altamente volátil y oxidado olor anormal, humo o 
en el refrigerador. Fenómeno inusual, desenchúfelo 

sector y contactar con el servicio 
postventa 

Desenchufe el cable de la red antes Prohibido colgar objetos. 
reemplace la bombilla, limpie el pesado en la puerta o llevar 
frigorífico si se va a dejar fuera de servicio cualquier acción que pueda anular el 
durante un período prolongado. refrigerador (supervise a los niños). 

ADVERTENCIAS 
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Nació No coloque objetos pesados o 
dispositivos que produzcan calor (termo, 
amplificador, velas, etc.) sobre el 
frigorífico. 

No utilice el frigorífico al aire libre o bajo 
la lluvia. 

Nació no guarde botellas de vidrio ni 
líquidos enlatados en el compartimento 
del congelador (riesgo de explosión). 
Advertencia: no toque los productos 
almacenados en el congelador con ropa 
mojada (riesgo de lesiones). 

No toque el frigorífico cuando pierda gas, 
primero cierre la válvula de seguridad y 
luego abra la ventana para ventilar el 
local. No desenchufe el cable de 
alimentación ni encienda el termostato 
primero (riesgo de incendio). 

No intervengas en el circuito si 
no eres un profesional calificado. 

R 600a
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INSTALACIÓN 

1. Dmicolocar el frigorífico correctamente: 
• Sujételo por la parte inferior, no lo tire de la puerta ni del tirador.
• Manténgalo en posición horizontal durante el transporte. No lo vuelque boca abajo. No lo incline 
más de 45 °. 

• Evite cualquier colisión o choque violento.

>45

2. Instale el frigorífico correctamente:
• Instale el frigorífico en un lugar seco y ventilado. Nunca lo coloque cerca de una fuente de calor ni lo 
exponga a la luz solar directa.

• Instale el refrigerador horizontalmente sobre una base / piso duro y resistente a la carga. Utilice los
pies ajustables para nivelarlo.

• Para su seguridad, este refrigerador debe estar conectado a un tomacorriente con conexión a 
tierra. Nació 

No lo conecte a tierra a través de la línea telefónica o la tubería de gas.
• Después de la entrega, espere de 12 a 24 horas antes de conectar el aparato para que el circuito de 
refrigeración se estabilice.

Coloque el dispositivo contra una pared con una distancia libre que no supere los 50-75 mm  
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POSICIONAMIENTO 

Instale este aparato en un lugar donde la temperatura ambiente corresponda a la clase climática 
indicada en la placa de identificación del aparato:  

Clase La temperatura 

climático ambiente 

SN + 10 oC hasta +32 oC

N + 16 oC hasta +32 oC

ST + 16 oC hasta +38 oC

T + 16 oC hasta +43 oC

Para dispositivos de refrigeración con clase climática:  
- templado extendido (SN): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a 
temperaturas ambiente entre 10 ° C y 32 ° C;
- templado (N): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a temperaturas
ambiente entre 16 ° C y 32 ° C;
- subtropical (ST): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a temperaturas 
ambiente entre 16 ° C y 38 ° C;
- tropical (T): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a temperaturas ambiente 
entre 16 ° C y 43 ° C; 

Significado del etiquetado * de los congeladores: 

Los congeladores de 1 (*), 2 (**) y 3 estrellas (***) no son adecuados para congelar alimentos frescos. 

Los congeladores de 2 estrellas (**) y 3 estrellas (***) son adecuados para almacenar alimentos 
congelados (precongelados) y helados o para hacer helados y cubitos de hielo. 

COMPARTI

MENTOS

ESTRELL

AS (*) 

OBJETIVO DE 

TEMPERATURA DE 

ALMACENAMIENTO

COMIDA APROPIADA 

CONGELA
DOR

(***)* ≤ -18 °C  

➢ Apto para pescado y marisco
(pescados, langostinos, mariscos),
productos de agua dulce y productos
cárnicos.

➢ Periodo de almacenamiento 
recomendado: 3 meses

Apto para congelar comida fresca. 

CONGELA
DOR

*** ≤ -18 °C 

➢ Apto para pescado y marisco
(pescados, langostinos, mariscos),
productos de agua dulce y productos
cárnicos.

➢ Periodo de almacenamiento 
recomendado: 3 meses

No apto para congelar comida fresca. 
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CONGELA
DOR

** ≤ -12 °C 

➢ Apto para pescado y marisco (pescados,
langostinos, mariscos), productos de agua
dulce y productos cárnicos.

➢ Periodo de almacenamiento recomendado:
2 meses

No apto para congelar comida fresca. 

CONGELA
DOR

* ≤ -6 °C 

➢ Apto para pescado y marisco (pescados,
langostinos, mariscos), productos de agua
dulce y productos cárnicos.

➢ Periodo de almacenamiento recomendado:
1 mes

No apto para congelar comida fresca. 

0* -
COMPARTI

MENTO
- -6 °C - 0 °C 

➢ Apto para productos cárnicos frescos
(cerdo, ternera, pollo, etc.) y comida
procesada a consumir o usar en el mismo
día o en los tres días siguientes desde su
almacenamiento (máx.).

No apto para congelar comida o almacenar 
comida congelada. 

UBICACIÓN 

El dispositivo debe instalarse lo suficientemente lejos de fuentes de calor como radiadores, calderas, 
luz solar directa, etc. 

 ADVERTENCIA ! 

Debe ser posible desconectar el dispositivo de la red eléctrica; por lo tanto, el enchufe debe ser 
fácilmente accesible después de la instalación. 

Conexión eléctrica  
Antes de realizar la conexión, asegúrese de que el voltaje y la frecuencia indicados en la placa de 
identificación correspondan con el suministro eléctrico de su hogar. 
El dispositivo debe estar conectado a tierra. El enchufe del cable de alimentación tiene un contacto 
para este fin. Si la toma de corriente doméstica no está conectada a tierra, conecte el aparato a una 
toma de tierra separada de acuerdo con las regulaciones vigentes, consultando a un electricista 
calificado. 
El fabricante declina toda responsabilidad si no se observan las instrucciones de seguridad 
anteriores. 
Este dispositivo cumple con las directivas de la CEE. 
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USAR 

Antes del primer uso, limpie todas las partes del refrigerador con un paño suave humedecido en agua 
tibia y un detergente suave. Enjuáguelos a fondo con agua limpia y séquelos con un paño seco. Ajuste 
la perilla del termostato, luego encienda el dispositivo. El aparato se enciende y se enciende la luz 
interior del frigorífico. 

• No coloque verduras que contengan agua en contacto directo con el compartimento frigorífico (el 
agua acelera su deterioro).
• Antes de poner alimentos calientes en el refrigerador, asegúrese de dejarlos enfriar primero.
a temperatura ambiente.
• Asegúrese de mantener suficiente espacio para la ventilación.
• El embalaje individual de los alimentos facilita el uso del frigorífico. Tenga cuidado de no abrir la 
puerta con demasiada frecuencia para ahorrar energía.

Ajuste de temperatura 

Para ajustar la temperatura interior del refrigerador, gire la perilla de control del termostato. El 
termostato mantendrá la temperatura dentro de un rango determinado según la posición seleccionada.  
La marca del termostato indica su posición, no su temperatura. Ponga el termostato en "1" y "4" en 
verano y entre "4" y "7" en invierno. Las posiciones "3" y "4" son las más económicas. 

Compartimento frigorífico: los diferentes alimentos, especialmente las verduras y las frutas, 
tienen diferentes temperaturas de almacenamiento. El tiempo de almacenamiento es de 1-3 
días. Compartimento congelador: 1 ~ 2: 1 semana, 3-7: 1 mes  

ZONA MÁS FRÍA DEL REFRIGERADOR 

• Obtendrá una mejor conservación de sus alimentos si los coloca en la zona fría que mejor se adapte 
a su naturaleza.

• El símbolo a continuación indica la ubicación del área más fría de su refrigerador.

• Esta zona está delimitada en la parte superior por el compartimento de baja temperatura y en la
parte inferior por el símbolo o por la balda colocada a la misma altura.

• Para garantizar las temperaturas en la zona más fría, tenga cuidado de no modificar la posición de 
este estante.

INSTALACIÓN DE L'' INDICADOR DE TEMPERATURA 
• Para ayudarle a ajustar correctamente su frigorífico, está equipado con un indicador de temperatura 
(incluido en el prospecto) que le permitirá controlar la temperatura media en la zona más fría.

• Para instalar el indicador de temperatura, siga las indicaciones de acuerdo con los diagramas a 
continuación. 
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Advertencia:  
Este indicador está diseñado para funcionar solo con su refrigerador, tenga 

cuidado de no usarlo en otro refrigerador (de hecho, la zona más fría no es la 

misma), o para cualquier otro uso. 

VERIFICACIÓN DE LA LA TEMPERATURA EN LA ZONIFICADO LA 
MAYORÍA FRÍO 

Una vez que se ha instalado el indicador de temperatura, puede verificar periódicamente que la 
temperatura de la zona más fría sea la correcta y, si es necesario, ajustar el termostato en 
consecuencia como se indicó anteriormente. 

Para la buena conservación de los alimentos en su frigorífico y en particular en la zona más fría, 
asegúrese de que en el indicador de temperatura aparezca "OK". Si no aparece “OK”, la temperatura 
promedio de la zona es demasiado alta. Coloque el termostato en una posición más alta.  

OK

Siempre que se cambie el termostato, espere a que la temperatura dentro del aparato se estabilice 
antes de proceder con un nuevo ajuste, si es necesario. Solo cambie la posición del termostato 
gradualmente y espere al menos 12 horas antes de volver a verificar y hacer cualquier cambio. 

NOTAS: 
Después de cargar el aparato con alimentos frescos o después de abrir repetidamente (o abrir 
prolongadamente) la puerta, es normal que la inscripción "OK" no aparezca en el indicador de 
temperatura. 
Espere al menos 12 horas antes de reajustar el termostato. 

DESCONGELAR 

• Después de un cierto período de funcionamiento, el frigorífico formará una capa de escarcha que, si es 
demasiado espesa, reducirá su rendimiento. Retire la escarcha a mano tan pronto como alcance un 
grosor de 5 mm.

• Saque todos los alimentos del refrigerador, envuélvalos y colóquelos en un lugar fresco. Retire todos 
los accesorios y ponga el termostato en “0” (o desenchufe el cable de alimentación), abra la puerta del 
compartimento congelador (coloque un recipiente con agua a unos 50 ° C para acelerar la 
descongelación). 

• No utilice objetos de limpieza duros o agresivos que puedan dañar la superficie. Tampoco utilice 
calentadores eléctricos para descongelar.
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COLOCACIÓN DE ALIMENTOS 

Retire los envoltorios antes de colocar los alimentos en el refrigerador (por ejemplo, los envoltorios de 
los paquetes de yogur).  
Es probable que la observación de los siguientes consejos evite la contaminación cruzada y evite un 
almacenamiento deficiente de los alimentos. 

• Empaque sistemáticamente los productos para evitar que los alimentos se contaminen entre sí.
• Lávese las manos antes de tocar la comida y varias veces durante la preparación de la comida,

especialmente si se trata de manipular diferentes productos.
• No reutilice utensilios que ya se hayan usado sin antes haberlos limpiado, como la tabla de cortar.
• Espere a que la comida se enfríe por completo antes de colocarla en el refrigerador.
• Limita el número de veces que se abre la puerta y, sobre todo, no la dejes abierta demasiado tiempo 
para evitar un aumento de la temperatura interior.

• Coloque los alimentos en el refrigerador para que el aire pueda circular entre ellos.

ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS EN EL REFRIGERADOR SEGÚN SU 

NATURALEZA  
En un frigorífico, la temperatura no es uniforme (a excepción de los aparatos fríos ventilados o 
removidos). Cada tipo de alimento tiene una temperatura de almacenamiento ideal y, por lo tanto, una 
ubicación precisa a observar. 

Es importante colocar los alimentos en el frigorífico según su tipo:  

UBICACIÓN PRODUCTOS 

Zona fría Productos lácteos, postres lácteos, grasas, 
En el estante superior quesos frescos. 

Carnes aves de corral, venenos, embutidos, comidas  
preparadas, ensalad compuestos, preparaciones y pasteles a base de

Zona fría as huevo o crema, pasta fresca, masa de tarta, 
En el cajón de verduras pizzas / quiches, productos frescos y quesos de leche cruda, 

verduras listas para consumir y, en general, cualquier producto 

costes cuya fecha de caducidad. 

En el cajón de verduras Frutas y verduras frescas. 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Precaución: Apague y desenchufe siempre la unidad antes de limpiarla o realizar cualquier 
mantenimiento. 

Limpiar el frigorífico 
• Accesorios de interior
Retire todos los accesorios interiores. Lávelos en agua tibia con un detergente suave (jabón para 
platos, por ejemplo), enjuague con lejía y seque bien. Limpie el interior y el exterior del frigorífico 
con un paño suave.
• Junta de puerta 

Utilice detergente neutro.
ADVERTENCIA

• Limpiar el frigorífico cada dos meses para mantener limpios el interior y el exterior.
• Antes de limpiar, desconecte el frigorífico de la red. Límpielo con un detergente neutro y luego 
séquelo. Limpie a fondo la junta de la puerta, especialmente si está sucia. Esto solo aumentará la
vida útil del frigorífico. 

• Prohibido limpiar: agua caliente, desengrasante, detergente ácido o básico, jabón perfumado,
gasolina, alcohol, disolventes orgánicos y cepillo.

• Para evitar la corrosión, no limpie el frigorífico solo con agua.
• Compruebe el estado del cable y el enchufe de red.
• Si no se va a utilizar el frigorífico durante un período prolongado, desconéctelo de la red, retire 

los alimentos y límpielo.
Deje la puerta entreabierta y guarde el frigorífico en un lugar seco y ventilado.

Consejos para ahorrar energía 

1. Deje que los alimentos se enfríen antes de
colocarlos en el aparato.

2. Asegúrese de que los alimentos no toquen la parte posterior del
compartimentos.

3. Asegúrese de que el dispositivo tenga suficiente
espacio a su alrededor. Esto ayudará a reducir el
consumo de energía y reducirá sus facturas de
electricidad.

4. No bloquee las rejillas de ventilación o las rejillas,
para una máxima eficiencia energética.

5. Para un uso eficiente de la energía, respete la posición
original de todos los accesorios internos (cestas, cajones,
estantes).

6. No abra las puertas con frecuencia.
7. No deje las puertas abiertas por mucho tiempo.
8. No ponga el termostato demasiado frío.
9. Coloque los productos congelados en el refrigerador para

descongelarlos.
10. Descongele el congelador cuando se haya acumulado una

capa gruesa de hielo.
ES-19 



GUÍA PARA RESOLVER PROBLEMAS  

Problema Solución 

Malo • Compruebe si el cable de alimentación está conectado correctamente.
operación • Asegúrese de que el termostato esté en la posición de funcionamiento.

• Ponga el termostato en un valor más bajo.

El sistema de 
• El frigorífico se ha llenado con comida caliente.
• Apertura frecuente de la puerta.

la refrigeración 
hace 

• El frigorífico está expuesto a la luz solar directa o se encuentra cerca de 
un

no funciona bien fuente de calor. 
• Ventilación inadecuada.
• La puerta no está bien cerrada (la puerta se ha derrumbado, el sello
puede estar gastado o dañado).

Congelación • Ponga el termostato en un valor más bajo.
alimentos en el 
nevera. 

• Mantenga las verduras con alto contenido de agua alejadas de la pared 
trasera de nevera.

• Coloque el frigorífico nivelado y sobre una base / suelo resistente.
carga.

Ruido excesivo • Asegúrese de que todos los accesorios estén colocados correctamente.
• La bandeja de drenaje del compresor se ha caído.
• Las tuberías de refrigerante del compresor se tocan entre sí.

Olor • Asegúrese de que la comida esté bien empaquetada.
• Problema de conservación de alimentos.

desagradable • Limpiar el interior del frigorífico.

Malo • La temperatura ambiente es demasiado baja.operación en 
• Ponga el interruptor de economía en "ON".invierno 

• El frigorífico se ha llenado con comida caliente.
El compresor no 

• Ponga el termostato en un valor más alto.
• Apertura frecuente de la puerta.no pares • Ventilación inadecuada.

operar en verano • La puerta no está bien cerrada (la puerta se ha derrumbado, el sello
puede estar gastado o dañado).

Fugas de agua • Asegúrese de que la bandeja de goteo esté en la posición correcta en el
compresor.
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FENÓMENOS NORMALES  
• Compruebe los fenómenos que se describen a continuación antes de llamar al servicio posventa: 

Problema Causa 

Escuchamos un ruido de Este ruido es normal. Está vinculado a la circulación del refrigerante. 
líquido durante el funcionamiento del compresor o en reposo. 

Ruido metálico 
Ruido del aislamiento moldeado por inyección durante la expansión o 

retiro. 

Ruido del compresor a Este ruido es normal durante el funcionamiento del compresor, 
iniciar o detener especialmente al arrancar y parar. 

Humedad exterior o 
Pueden aparecer leves rastros de condensación en el 
refrigerador en un día muy húmedo (fenómeno similar alrededor de 

porteverre gotas que se condensan en la superficie del agua helada). 
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GARANTÍA 

La garantía no cubre las piezas de desgaste del producto, ni los problemas o daños resultantes de:

(1) deterioro de la superficie debido al desgaste normal del producto; 
(2) defectos o deterioro por contacto del producto con alimentos o líquidos y por corrosión causada por 
óxido o presencia de insectos;
(3) cualquier incidente no autorizado, abuso, mal uso, modificación, desmontaje o reparación; 
(4) cualquier operación de mantenimiento incorrecta, uso que no esté de acuerdo con las instrucciones
relativas al producto o conexión a un voltaje incorrecto;
(5) cualquier uso de accesorios no suministrados o aprobados por el fabricante. 
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Garantía del producto y repuestos disponibles 

Según los términos de la garantía del fabricante correspondiente, el uso del 
Servicio de atención al cliente es gratuito. El período mínimo de garantía 
(garantía del fabricante para consumidores privados) en el Espacio Económico 
Europeo es de 2 años según los términos de garantía aplicables al lugar. Las 
condiciones de la garantía no afectan ningún otro derecho o reclamo que usted 
tenga en virtud de las leyes locales.
La información detallada sobre el período de garantía y las condiciones de 
garantía en su país está disponible en el servicio al cliente, su distribuidor o 
nuestro sitio web.
Las piezas de repuesto originales que funcionan de acuerdo con la Directiva de 
diseño ecológico correspondiente se pueden obtener del servicio de atención al 
cliente durante un período de al menos 4 años a partir de la fecha en que su 
dispositivo se comercializa en el Espacio Económico Europeo.

DISPOSICIÓN 
La Directiva europea 2012/19 / UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) exige que los 
electrodomésticos usados no se tiren al flujo normal de 
residuos municipales. Los dispositivos usados deben 
recolectarse por separado para optimizar la tasa de 
recuperación y el reciclaje de los materiales de los que 
están hechos y reducir el impacto en la salud humana y 
el medio ambiente. El símbolo del contenedor de basura 
tachado se coloca en todos los productos para recordarle 
las obligaciones de la recolección por separado. Los 
consumidores deben ponerse en contacto con las 
autoridades locales o su distribuidor con respecto al 
procedimiento a seguir para la extracción de su 
dispositivo.

Información sobre el significado de la marca de conformidad  
El marcado CE indica que el producto cumple con los principales 
requisitos de las Directivas europeas 2014/35 / EU (Baja tensión), 
2014/30 / EU (Compatibilidad electromagnética), 2011/65 / EU 
(Reducción del uso de determinadas sustancias peligrosas en 
EEE ).
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SAFETY INSTRUCTION
Read all instructions before using the 
appliance.
Read this manual carefully before 
using the machine so that you know 
exactly what to do and what not to do.
Improper use of the appliance can be 
dangerous, especially for children.
This device is intended for use in 
household applications.
This device may be used by children of 
at least 8 years of age and by persons 
with reduced physical, sensory or 
mental capacities or without 
experience or knowledge, if (if they) 
are properly supervised. s or if they 
have been given instructions relating 
to the safe use of the device and if the 
risks involved have been understood. 
Children must not play with the device. 
Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without 
supervision.

EN-1



Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance.
CAUTION: Keep the ventilation 
openings in the enclosure of the 
appliance or in the built-in structure 
clear.
CAUTION: Do not use mechanical 
devices or other means to accelerate 
the defrosting process other than those 
recommended by the manufacturer.
CAUTION: Do not damage the 
refrigeration circuit.
CAUTION: Do not use electrical 
appliances inside the food storage 
compartment, unless they are of the 
type recommended by the 
manufacturer.
If the power cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
after-sales service or persons of similar 
qualification in order to avoid a danger.
Do not store explosive substances 
such as aerosols containing flammable 
propellants in this device.
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- Before you throw away your
appliance: remove the door and leave
the shelves in place  so that children
cannot easily play inside.
- Never allow children to operate or
play with  the appliance.
- Never clean any parts of the
appliance with flammable fluids. The
fumes represent a fire  hazard or can
cause explosions.
- Do not store or use gasoline or other
flammable gases or liquids in or near
this appliance. Fumes  can cause fire
or explosion.
- Do not install this device in a place
with extreme climatic conditions such
as: insufficient ventilation, temperatures
below 16 °C or above 38 °C.
This product complies with current
European safety standards for electrical
devices. It has been subjected to long
trials and meticulous tests to assess its
safety and reliability. Before connecting
the appliance, check that the data on
the rating plate correspond to those for
your installation.
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The packaging materials are recyclable, 
do not leave them in the environment, 
take them to a specialized center for 
recycling. The electrical safety of this 
device is guaranteed only when it is 
connected to an electrical installation 
equipped with a grounded plug in good 
condition, in accordance with the 
standards in force. If in doubt, have the 
installation checked carefully by a 
qualified technician.
The use of this device, like that of any 
electrical device, involves observing 
certain fundamental rules:
• Do not touch the device with wet or
damp  hands or feet;
• Do not pull on the power cable to
disconnect the plug from the outlet;

• Do not leave the device exposed to
atmospheric agents;
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• Do not allow the appliance to be used
by  children without supervision;
• Do not unplug or insert the plug into the
socket with wet hands; before carrying
out any cleaning or maintenance
operation, disconnect the appliance from
the power supply by unplugging the plug
or by turning off the main switch of the
installation;

The socket must remain accessible after 
installation of the device.

In the event of a breakdown or 
malfunction, switch off the device and do 
not damage it. 
WARNING: When positioning the unit, 
make sure the power cord is not 
pinched or damaged.
WARNING: Do not place multiple socket 
outlets or portable power supplies on 
the back of the device. 
Children aged 3 to 8 are allowed to load 
and unload refrigeration devices. 
To avoid contamination of food, please 
observe the following instructions: 
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• Prolonged opening of the door can lead
to a significant increase in temperature in
the compartments of the appliance.
• Regularly clean surfaces that may
come into contact with food and
accessible drainage systems.
• Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that they
do not come into contact with and drip
onto other foods.
• The two-star compartments for frozen
products are suitable for storing frozen
foods, for storing or making ice cream
and for making ice cubes.
• The one, two and three star
compartments are not suitable for
freezing fresh food.
• If the refrigerator remains empty for
long periods of time, turn it off, defrost,
clean, dry and leave the door open to
prevent freezing. mold growth in the
appliance. Place the device against a
wall whose free distance does not
exceed 75 mm and exceeds 50 mm.
This refrigeration appliance is not
intended for use as a built-in appliance.
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Recommended storage time for frozen 
food in the freezer. These times vary 
depending on the type of food. Foods 
that you freeze can be stored for 1 to 12 
months (minimum at -18 ° C).

When freezing fresh food with an “best 
before / best before / best date” date, 
you must freeze it before that date has 
expired.
Check that the food has not already 
been frozen. This is because frozen 
foods that have thawed completely 
should not be refrozen.
Once thawed, food should be eaten 
quickly.
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• To avoid spoilage of food due to
transfer of germs: Store unpackaged
animal and plant products separately
in drawers. This also applies to
different kinds of meat.
• If food needs to be kept together for
lack of space: wrap it.
• Never store fruits and vegetables on
a balcony with meat or fish.

Refrigerant

Danger; risk of fire / 
flammable materials

 
Refrigerant

Danger; risk of fire / 
flammable materials

 
Refrigerant

Danger; risk of fire / 
flammable materials

WARNING: When positioning
machine, make sure that the power 
cord is  not trapped or damaged.
WARNING: Do not place mobile 
bases of multiple outlets or portable 
power supplies on the back of the 
device.

EN-8



The refrigerant gas contained in the 
circuit of this device is isobutane (R 
600a), a low-polluting but flammable 
gas.
When transporting and installing the 
appliance, take care not to damage 
any part of the refrigeration circuit.
Do not use any sharp or pointed tools 
to defrost the unit.
Do not use any electrical device 
inside the device.
The LED lamp is not replaceable. 
Only an authorized technician can 
change the LED 
in the event of a fault.
For instructions for installing the 
appliance, refer to the “Installation 
instructions” paragraph below of the 
manual.
For the maintenance and cleaning of 
the appliance, refer to the paragraph 
'Maintenance and cleaning'.

Suitable for food Suitable for food

 Suitable for food
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INSTRUCTIONS FOR USE 

DEVICE IDENTIFICATION 

A nameplate is stuck on each appliance, behind the vegetable drawer 

CHARACTERISTICS 

 The most important feature of this device is: 

Automatic defrosting of the refrigerator cell. The defrost water is conveyed to a tank placed 
on a compressor from where it evaporates with the heat generated during the refrigeration 
process. 

 WARNING! 

When you install your refrigeration appliance, it is important to take into account the 
climatic class of the product. To find out which climate class your refrigerator belongs to, 
please check the data plate as shown below: The refrigeration appliance operates 
correctly within the ambient temperature range shown in the table, depending on the 
climate class. 

Class Symbol Average ambient temperature ° C 

temperate enlarged SN from + 10 to + 32 

temperate NOT from + 16 to + 32 

subtropical ST from + 16 to + 38 

Tropical T from + 16 to + 43 

ELECTRICAL CONNECTION 
Check that the voltage values of the electrical network can support those indicated 
on the nameplate placed behind the refrigerator crisper. 
If the outlet is not equipped with an earthed socket, or if the plug is not suitable for 
your network, we advise you to contact a specialized electrician. 
 Do not use adapters or taps to avoid heating and burning. 
If the appliance is not equipped with an electrical outlet, it will have to be 
connected to the network by means of a switch which will be connected directly to 
the power supply terminals. This switch must guarantee a single-pole 
disconnection of the device with separation of the contacts of not less than 3 mm. 

TECHNICAL ASSISTANCE 
Before calling the After-Sales service, if the refrigerator is not in operation, check 
that the power plug is correctly inserted in the socket and that the thermostat is 
not in position "0"; if the refrigerator makes noise, check the leveling and check 
that there is no object in contact with the rear wall; if the refrigerator is not 
performing sufficiently, check that the  interior is not full, that the door closes and 
that the condenser is not full of dust. 
If in the lower part of the refrigerator it should be there water (vegetable drawer 
and extractable top) check that the hole allowing the defrost water to flow is not 
blocked. The installation is the responsibility of the buyer. Our company is not 
responsible for  damages due à improper installation and declines all 
responsibility in the event or connection to the Earth is not not conform to the 
National Standards in force. At the end of the functional life of the device using R 
600a refrigerant gas (isobutane) and flammable gas inside the insulating foam, 
the device must be set up in a safe state before disposal. For informationrelative 
for this operation, contact your trusted reseller or the local body responsible. 
CAUTION: Do not damage the refrigerant circuit. 
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1. Freezer
2. Refrigerator thermostat
3. Refrigerator shelf
4. Crisper cover
5. Vegetable and fruit drawer
6. Adjustable feet
7. Bottle compartment
8. Egg compartment

1 8

2

3

74

5

6
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WARNINGS

R6
00

a

Danger of death or 
serious injury. Not allowed !

Risk of accidental injury or 
damage to the device

Danger; risk of fire / 
flammable materials

The voltage applied to the 
device must match the 
data on the rating plate. 
Use a standard three-pole 
socket (> 10A) and an 
earthed plug.

Keep the plug clean, make 
sure it is plugged in properly. 
Do not crush the plug, 
damage the power cord or 
leave it near the compressor 
(risk of deterioration of the 
cable insulation).

Do not store flammable, 
highly volatile and oxidized 
products in the refrigerator.

If the refrigerator produces 
abnormal noise, odor, smoke 
or any unusual 
phenomenon, disconnect it 
from the mains and contact 
customer service.

It is forbidden to hang heavy 
objects on the door or to 
carry out any action that 
could overturn the 
refrigerator (supervise 
children).

Unplug the power cord 
before replacing the bulb, 
clean the refrigerator if it is 
to be left out of service for 
an extended period.
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Do not place heavy objects 
or devices that produce heat 
(thermos, amplifier, candle, 
etc.) on the refrigerator.

Do not keep any glass 
bottles or canned liquid in 
the freezer compartment 
(risk of bursting). Warning: 
do not touch the products 
stored in the freezer with 
wet hands (risk of injury).

Do not use the 
refrigerator outdoors or in 
the rain.

Do not intervene on the 
circuit if you are not a 
qualified professional.

Do not touch the 
refrigerator when it loses 
gas, first close the safety 
valve and then open the 
window to ventilate the 
premises. Do not unplug 
the power cord or turn the 
thermostat on first (risk of 
fire).

R6
00

a
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Installation Instructions 
1. Make sure that the device remains upright during transport. Do not tilt the
device more than 45 degrees when moving it. Do not exert pressure on the
condenser, the door and its handle to avoid deformations or disturbances of
the functioning of the refrigerator.

2. Make sure that there isenough space around the refrigerator for it to
function well. Allow a dozen cms of free space at the back and sides of the
unit so that air can circulate to cool the compressor. Also leave about thirty
centimeters above it.

3. Place the device away from direct sunlight and heat sources (stoves,
heater, radiators, etc.). Direct sunlight can damage the acrylic coating and
heat sources can increase electricity consumption. Extremely cold ambient
temperatures can also cause malfunctions. Avoid placing the device in
humid places. If there is too much humidity in the air, there will quickly be
frost on the evaporator.

4. The device is supplied with two plastic tips (in the plastic bag in the user
manual). After installing these end caps, the device can no longer be
pushed against the wall to ensure adequate ventilation. Insert the end caps
into the corresponding openings on the back of the device, then screw them
on.
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 Place the device against a wall with a free distance not exceeding 50-75mm 

Positioning 

Install the refrigerator in a place where the ambient temperature respects 
the climatic class indicated on the nameplate of the appliance: 

For refrigeration devices with a climatic class:

- extended temperate (SN): this refrigeration appliance is intended for
use at ambient temperatures between 10 ° C and 32 ° C;
- temperate (N): this refrigeration appliance is intended for use at
ambient temperatures between 16 ° C and 32 ° C;
- subtropical (ST): this refrigeration appliance is intended for use at
ambient temperatures between 16 ° C and 38 ° C;
- tropical (T): this refrigeration appliance is intended for use at ambient
temperatures between 16 ° C and 43 ° C;

Climate class Ambient temperature

SN + 10o C to + 32o C

NOT + 16o C to + 32o C

ST + 16o C to + 38o C

T + 16o C to + 43o C
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Meaning of labeling * on freezers 
• 1- (*), 2- (**), and 3-star (***) freezers are not suitable

for freezing fresh food.
• The 2 star (**) and 3 star (***) freezers are suitable for

storing frozen food (pre- frozen) and ice cream or for
making ice cream and ice cubes.
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LOCATION
The device should be installed far enough away from heat sources 
such as radiators, boilers, direct sunlight, etc.

WARNING !
It must be possible to disconnect the device from the mains supply; 
the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

• Before making the connection, make sure that the voltage and
frequency indicated on the nameplate correspond to your
household power supply.

• The device must be earthed. The plug of the power supply cable
has a contact for this purpose. If the household power outlet is
not earthed, connect the appliance to a separate earth in
accordance with current regulations, consulting a qualified
electrician.

• The manufacturer declines all responsibility if the above safety
instructions are not observed.

• This device complies with EEC directives.

USE
Before first use, clean all parts of the refrigerator with a soft cloth dampened in 
lukewarm water and a mild detergent. Rinse them thoroughly with clean water and dry 
them with a dry cloth. Adjust the thermostat knob, then turn on the device. The 
appliance turns on and the interior light of the refrigerator comes on.

• Do not place vegetables containing water in direct contact with the refrigerator
compartment (water accelerates their deterioration).

• Before putting hot foods in the refrigerator, be sure to let them cool to room
temperature first.

• Be sure to maintain sufficient space for ventilation.
• Individually wrapped food makes it easy to use the refrigerator. Be careful not to

open the door too often to save energy.
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TEMPERATURE INDICATOR INSTALLATION

• To help you adjust your refrigerator properly, it is equipped with a temperature
indicator (delivered in the package insert) which will allow you to control the average
temperature in the coldest area.

• To install the temperature indicator, please follow the indications according to the
diagrams below.

Temperature setting

To adjust the interior temperature of the refrigerator, turn the thermostat 
control knob. The thermostat will maintain the temperature within a range 
determined according to the position selected.
The thermostat mark indicates its position, not its temperature. Set the 
thermostat to “1” and “4” in summer and between “4” and “7” in winter. 
Positions "3" and "4" are the most economical.
Refrigerator compartment: Different foods, especially vegetables and fruits, 
have different storage temperatures. Storage time is 1-3 days. Freezer 
compartment: 1 ~ 2: 1 week, 3-7: 1 month

COLDEST ZONE IN THE REFRIGERATOR

• You will obtain better preservation of your food if you place it in the cold
zone which best suits its nature.
• The symbol below indicates the location of the coldest area of your
refrigerator.
• This zone is delimited at the top by the low temperature compartment and
at the bottom by the symbol or by the shelf positioned at the same height.
• In order to guarantee the temperatures in the coldest zone, be careful not
to modify the positioning of this shelf.

Warning:
This indicator is intended to work only with your refrigerator, be careful not to 
use it in another refrigerator (indeed, the coldest zone is not the same), or for 
any other use.
CHECKING THE TEMPERATURE IN THE COLDEST ZONE
Once the temperature indicator has been installed, you can regularly check 
that the temperature of the coldest area is correct, and, if necessary, adjust 
the thermostat accordingly as indicated above.
For the good conservation of food in your refrigerator and in particular in the 
coldest zone, make sure that in the temperature indicator appears "OK". If 
“OK” does not appear, the average temperature of the zone is too high. Set 
the thermostat to a higher position.
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OK

Whenever the thermostat is changed, wait for the temperature inside 
the device to stabilize before adjusting it if necessary. Only change the 
thermostat position gradually and wait at least 12 hours before re-
checking and making any changes.

NOTES:
After loading the appliance with fresh food or after repeated openings 
(or prolonged opening) of the door, it is normal that the inscription 
"OK" does not appear in the temperature indicator.
Wait at least 12 hours before readjusting the thermostat.

DEFROST

• After a certain period of operation, the refrigerator will build up a layer of
frost which, if too thick, will reduce its performance. Remove the frost by
hand as soon as it reaches a thickness of 5mm.
• Take all food out of the refrigerator, wrap it and put it in a cool place.
Remove all the accessories and put the thermostat on “0” (or unplug the
power cord), open the freezer compartment door (place a container of water
at around 50 ° C there to speed up defrosting).
Do not use hard or aggressive cleaning objects which could damage the 
surface. Also do not use electric heaters for defrosting.

FOOD PLACEMENT

Remove wrappers before placing food in the refrigerator (for example, 
wrappers from yoghurt packs).
The observation of the following advice is likely to avoid cross-contamination 
and to prevent poor storage of food.
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• Systematically package products to prevent food from contaminating
each other.

• Wash hands before touching food and several times during meal
preparation, especially if it involves handling different products.

• Do not reuse utensils that have already been used without first
cleaning them, such as the cutting board.

• Wait for the food to cool completely before placing it in the refrigerator.
• Limit the number of times the door is opened and, above all, do not

leave it open for too long to avoid a rise in the internal temperature.
• Place foods in the refrigerator so that air can circulate between them.

STORING FOODS IN THE REFRIGERATOR ACCORDING TO
THEIR NATURE

• In a refrigerator, the temperature is not uniform (with the exception of
ventilated or stirred cold appliances). Each type of food has an ideal
storage temperature and therefore a precise location to be observed.

• It is important to place foods in the refrigerator according to their type:

LOCATION PRODUCTS

Cool zone
On the upper shelf

Dairy products, dairy desserts, fats, fresh cheeses.

Zone froide
Sur le bac à légumes

Meats, poultry, poisons, cold cuts, prepared 
meals, mixed salads, egg or cream-based 
preparations and pastries, fresh pasta, pie 
crust, pizzas / quiches, fresh products and 
raw milk cheeses, ready-to-eat vegetables 
use and more generally, any fresh product 
without the expiration date.

Dans le bac à légumes Fresh fruits and vegetables.

CLEANING AND MAINTENANCE

Caution: Always turn off and unplug the unit before cleaning or performing 
any maintenance.
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Cleaning the refrigerator

• Interior accessories
Remove all interior accessories. Wash them in lukewarm water with a mild
detergent (such as dish soap), rinse with bleach and dry thoroughly. Wipe
the inside and outside of the refrigerator with a soft cloth.
• Door joint
Use neutral detergent.
WARNING
• Clean the refrigerator every two months to keep the interior and exterior
clean.
• Before cleaning, disconnect the refrigerator from the mains. Clean it with
a neutral detergent and then wipe it dry. Thoroughly clean the door seal,
especially if it is dirty. The useful life of the refrigerator will only be
increased.
• To be prohibited for cleaning: hot water, degreaser, acid or basic
detergent, scented soap, gasoline, alcohol, organic solvents and brush.
• To prevent corrosion, do not clean the refrigerator with water alone.
• Check the condition of the plug and the power cord.
• If the refrigerator will not be used for a long time, disconnect it from the
mains, remove the food and clean it. Leave the door ajar and store the
refrigerator in a dry and ventilated place.

Tips for saving energy
1. Allow food to cool before placing it in
the device.
2. Make sure that food does not touch the back of the or
compartments.
3. Make sure the device has enough space
around him. It will help reduce consumption
energy and lower your electricity bills.
4. Do not block the vents or the grilles, for a better
maximum energy efficiency.
5. For efficient use of energy, observe the
original position of all internal accessories (baskets,
drawers, shelves).
6. Do not open the doors frequently.
7. Don't leave the doors open for too long.
8. Do not set the thermostat too cold.
9. Place frozen food in the refrigerator for storage.
thaw.
10. Defrost the freezer when a thick layer of ice
has accumulated there.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Malfunction • Check if the power cord is properly connected.
• Make sure the thermostat is in the operating position.

• Set the thermostat to a lower value.
• The refrigerator has been filled with hot food.
• Frequent opening of the door.
• The refrigerator is exposed to the sun or is located near a
heat source.
• Inadequate ventilation.
• Door not properly closed (the door has collapsed, the seal
may be worn or damaged).

Freezing food in 
the refrigerator

• Set the thermostat to a lower value.
• Keep vegetables with a high water content away from
the back wall of the refrigerator.

Solution

The 
refrigeration 
system is not 
working well

Excessive noise

• Place the refrigerator level and on a load-resistant base /
floor.
• Make sure all accessories are in the correct position.
• The compressor drain pan has fallen out.
• The refrigerant pipes of the compressor are touching each
other.

Unpleasant odor • Make sure food is hermetically packaged.
• Food preservation problem.
• Clean the inside of the refrigerator.

Poor operation in 
winter • The ambient temperature is too low.

• Set the economy switch to "ON".

The compressor 
does not stop 
working in 
summer

• The refrigerator has been filled with hot food.
• Set the thermostat to a higher value.
• Frequent opening of the door.
• Inadequate ventilation.
• Door not properly closed (the door has collapsed, the seal
may be worn or damaged).

Water leaks • Make sure the drip tray is in the correct position on the
compressor.
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NORMAL PHENOMENA
• Please check the phenomena described below before calling after-sales service:

Problem Cause

We hear a sound of 
liquid

This noise is normal. It is related to the circulation of 
the refrigerant during the operation or the rest of the 
compressor.

Metallic noise Noise of injection molded insulation when expanding 
or shrinking.

Compressor noise 
when starting or 
stopping

This noise is normal during compressor operation, 
especially when starting and stopping.

Moisture outside or 
around the glass door

Slight traces of condensation may appear on the 
refrigerator on a very humid day (similar to drops 
condensing on the surface of ice water).

EN-23



GUARANTEE
The warranty does not cover wear parts of the product, nor problems or 
damage resulting from:

(1) surface deterioration due to normal wear and tear of the product;
(2) defects or deterioration due to contact of the product with food or
liquids and due to corrosion caused by rust or the presence of insects;
(3) any unauthorized incident, abuse, misuse, modification, disassembly
or repair;
(4) any improper maintenance operation, use not in accordance with the
instructions concerning the product or connection to an incorrect
voltage;
(5) any use of accessories not supplied or approved by the
manufacturer.
The warranty will be void if the nameplate and / or serial number of the
product is removed.
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Information on the meaning of the conformity mark

The CE marking indicates that the product meets the main 
requirements of European Directives 2014/35 / EU (Low Voltage), 
2014/30 / EU (Electromagnetic Compatibility), 2011/65 / EU 
(Reduction of the use of certain hazardous substances in EEE).

The European Directive 2012/19 / EU on Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE), requires that used 
household appliances not be thrown into the normal 
stream of municipal waste. Used devices must be 
collected separately in order to optimize the recovery rate 
and recycling of the materials they are made of and 
reduce the impact on human health and the environment. 
The crossed-out wheeled bin symbol is affixed to all 
products to remind you of the obligations of separate 
collection. Consumers should contact the local authorities 
or their dealer regarding the procedure to follow for the 
removal of their device.

Product warranty and spare parts available
Under the terms of the applicable manufacturer's warranty, the use of 
Customer Service is free. The minimum warranty period (manufacturer's 
warranty for private consumers) in the European Economic Area is 2 
years according to the warranty terms applicable to the place. The 
warranty conditions do not affect any other rights or claims held by you 
under local law.
Detailed information about the warranty period and warranty conditions 
in your country are available from customer service, your dealer, or our 
website.
Original spare parts which function according to the relevant Ecodesign 
Directive can be obtained from customer service for a period of at least 
4 years from the date your device is placed on the market in the 
European Economic Area. .

DISPOSAL
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PRODUCT INFORMATION SHEET ACCORDING TO EU REGULATION 
No. 2019/2016
The energy label for cooling devices can be found below the QR code 
indicated on the energy label.
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